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Nota:  Los  textos  que  se  presentan  a  continuación  son  de  carácter 

meramente orientativo, han sido elaborados con el único objetivo 
de facilitar la labor de los aspirantes.  



 

 

 

1.‐  Derecho  Penal.  Ley  orgánica  10/1995,  de  23  de 

noviembre, del Código Penal. 

 

Parte General. 

 
‐ La infracción penal: De los delitos y las faltas. 

‐ Grados de Ejecución del delito. 

‐ Causas que eximen de la responsabilidad criminal. 

‐ Circunstancias que atenúan la responsabilidad criminal. 

‐ Circunstancias que agravan la responsabilidad criminal. 

‐ Circunstancia mixta de parentesco. 

‐ De las personas criminalmente responsables de los delitos y las faltas. 
 

Parte Especial. Delitos. 

 

‐ Del homicidio y sus formas. 

‐ De las lesiones.  

‐ Delitos contra la libertad.  

‐ Delitos contra la libertad e indemnidad sexuales. 

‐ Delitos contra el patrimonio y contra el orden socioeconómico. 

‐ Falsedades. 

 

Parte Especial. Faltas. 
 

‐ Contra las personas. 

‐ Contra el patrimonio.  
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2.‐  Procesal penal. Ley de Enjuiciamiento Criminal.  
 

‐ Competencias de los jueces y tribunales. 

 

Procesal  penal.  Ley  Orgánica  6/1985,  del  Poder 

Judicial. 

 

‐ Atribuciones de los Órganos Jurisdiccionales.  

‐ De las audiencias provinciales. 

‐ De los juzgados de instrucción. 

‐ De los juzgados de lo penal. 

‐ De los juzgados de paz. 

 

3.‐   Ley 4/1992, de 17 de julio, de Policía del País Vasco. 

 

‐ Código Deontológico. 
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4.‐  Ley  4/2005,  de  18  de  febrero,  para  la  igualdad  de 

mujeres y hombres. 

 

Titulo preliminar 

Objetivo de la ley. 

Ámbito de aplicación de la ley. 

Principios Generales. 

 

Titulo I‐ Competencias, funciones, organización y financiación. 

- Competencias y funciones. 

- Organización  institucional y coordinación entre  las administraciones Públicas vascas: 

Organismos de igualdad. Unidades para la igualdad. Órganos de coordinación. 

 

Titulo II‐ Medidas para la integración de la perspectiva de género en la actuación de los 

poderes y las administraciones públicas vascas. 

‐ Planificación. 

‐ Estadísticas y estudios. 

‐ Capacitación del personal. 

‐ Medidas para promover la igualdad en la normativa y actividad administrativa. 

 

Titulo III‐ Medidas para promover la igualdad en diferentes áreas de Intervención. 

‐  Violencia  contra  las  mujeres:  Investigación,  prevención  y  formación.  Atención  y 

protección a las víctimas de maltrato doméstico y  agresiones sexuales. 
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1.‐ DERECHO PENAL 

LEY ORGÁNICA 10/1995, DE 23 DE 

NOVIEMBRE, DEL CÓDIGO PENAL 
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PARTE GENERAL 
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 La infracción pŜƴŀƭΥ ŘŜ ƭƻǎ ŘŜƭƛǘƻǎ ȅ ƭŀǎ ŦŀƭǘŀǎΦ 

Artículo 10.  

Son delitos o faltas las acciones y omisiones dolosas o imprudentes penadas por la Ley. 

Artículo 11.  

Los  delitos  o  faltas  que  consistan  en  la  producción  de  un  resultado  sólo  se  entenderán 
cometidos  por  omisión  cuando  la  no  evitación  del mismo,  al  infringir  un  especial  deber 
jurídico del autor, equivalga, según el sentido del texto de la Ley, a su causación. A tal efecto 
se equiparará la omisión a la acción: 

a. Cuando exista una específica obligación legal o contractual de actuar. 
b. Cuando el omitente haya  creado una ocasión de  riesgo para el bien  jurídicamente 

protegido mediante una acción u omisión precedente. 

Artículo 12.  

Las acciones u omisiones  imprudentes sólo se castigarán cuando expresamente  lo disponga 
la Ley. 

Artículo 13.  

1. Son delitos graves las infracciones que la Ley castiga con pena grave. 

2. Son delitos menos graves las infracciones que la Ley castiga con pena menos grave. 

3. Son faltas las infracciones que la Ley castiga con pena leve. 

4. Cuando  la pena, por su extensión, pueda  incluirse a  la vez entre  las mencionadas en  los 
dos primeros números de este artículo, el delito se considerará, en todo caso, como grave. 
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Artículo 14.  

1.  El  error  invencible  sobre  un  hecho  constitutivo  de  la  infracción  penal  excluye  la 
responsabilidad criminal. Si el error, atendidas  las circunstancias del hecho y  las personales 
del autor, fuera vencible, la infracción será castigada, en su caso, como imprudente. 

2. El error sobre un hecho que cualifique  la  infracción o sobre una circunstancia agravante, 
impedirá su apreciación. 

3. El error invencible sobre la ilicitud del hecho constitutivo de la infracción penal excluye la 
responsabilidad criminal. Si el error fuera vencible, se aplicará la pena inferior en uno o dos 
grados. 

 Grados de Ejecución del delito 

Artículo 15.  

1. Son punibles el delito consumado y la tentativa de delito. 

2. Las faltas sólo se castigarán cuando hayan sido consumadas, excepto las intentadas contra 
las personas o el patrimonio. 

Artículo 16.  

1. Hay  tentativa  cuando  el  sujeto  da  principio  a  la  ejecución  del  delito  directamente  por 
hechos  exteriores,  practicando  todos  o  parte  de  los  actos  que  objetivamente  deberían 
producir el  resultado,  y  sin embargo éste no  se produce por  causas  independientes de  la 
voluntad del autor. 

2.  Quedará  exento  de  responsabilidad  penal  por  el  delito  intentado  quien  evite 
voluntariamente la consumación del delito, bien desistiendo de la ejecución ya iniciada, bien 
impidiendo  la producción del  resultado, sin perjuicio de  la  responsabilidad en que pudiera 
haber  incurrido por  los  actos ejecutados,  si éstos  fueren  ya  constitutivos de otro delito o 
falta. 

3.  Cuando  en  un  hecho  intervengan  varios  sujetos,  quedarán  exentos  de  responsabilidad 
penal aquél o aquéllos que desistan de la ejecución ya iniciada, e impidan o intenten impedir, 
seria,  firme  y  decididamente,  la  consumación,  sin  perjuicio  de  la  responsabilidad  en  que 
pudieran haber  incurrido por  los actos ejecutados, si éstos  fueren ya constitutivos de otro 
delito o falta. 
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Artículo 17.  

1. La conspiración existe cuando dos o más personas se conciertan para  la ejecución de un 
delito y resuelven ejecutarlo. 

2. La proposición existe cuando el que ha  resuelto cometer un delito  invita a otra u otras 
personas a ejecutarlo. 

3.  La  conspiración  y  la  proposición  para  delinquir  sólo  se  castigarán  en  los  casos 
especialmente previstos en la Ley. 

Artículo 18.  

1.  La  provocación  existe  cuando  directamente  se  incita  por  medio  de  la  imprenta,  la 
radiodifusión o cualquier otro medio de eficacia semejante, que facilite la publicidad, o ante 
una concurrencia de personas, a la perpetración de un delito. 

Es apología, a los efectos de este Código, la exposición, ante una concurrencia de personas o 
por cualquier medio de difusión, de ideas o doctrinas que ensalcen el crimen o enaltezcan a 
su autor. La apología sólo será delictiva como forma de provocación y si por su naturaleza y 
circunstancias constituye una incitación directa a cometer un delito. 

2. La provocación se castigará exclusivamente en los casos en que la Ley así lo prevea. 

Si a la provocación hubiese seguido la perpetración del delito, se castigará como inducción.” 

 

 Causas que eximen de la responsabilidad criminal 

Artículo 19.  

Los menores  de  dieciocho  años  no  serán  responsables  criminalmente  con  arreglo  a  este 
Código. 

Cuando  un menor  de  dicha  edad  cometa  un  hecho  delictivo  podrá  ser  responsable  con 
arreglo a lo dispuesto en la [Ŝȅ ǉǳŜ ǊŜƎǳƭŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛŘŀŘ ǇŜƴŀƭ ŘŜƭ ƳŜƴƻǊ. 

Artículo 20.  

Están exentos de responsabilidad criminal: 
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1. El que al tiempo de cometer  la  infracción penal, a causa de cualquier anomalía o 
alteración psíquica, no pueda comprender la ilicitud del hecho o actuar conforme a 
esa comprensión. 

El  trastorno mental  transitorio no eximirá de pena  cuando hubiese  sido provocado 
por el sujeto con el propósito de cometer el delito o hubiera previsto o debido prever 
su comisión. 

2. El que al tiempo de cometer la infracción penal se halle en estado de intoxicación 
plena  por  el  consumo  de  bebidas  alcohólicas,  drogas  tóxicas,  estupefacientes, 
sustancias psicotrópicas u otras que produzcan efectos análogos, siempre que no 
haya sido buscado con el propósito de cometerla o no se hubiese previsto o debido 
prever su comisión, o se halle bajo  la  influencia de un síndrome de abstinencia, a 
causa de su dependencia de tales sustancias, que  le  impida comprender  la  ilicitud 
del hecho o actuar conforme a esa comprensión. 

3. El  que,  por  sufrir  alteraciones  en  la  percepción  desde  el  nacimiento  o  desde  la 
infancia, tenga alterada gravemente la conciencia de la realidad. 

4. El que obre en defensa de  la persona o derechos propios o ajenos,  siempre que 
concurran los requisitos siguientes: 

1. Agresión  ilegítima. En caso de defensa de  los bienes  se  reputará agresión 
ilegítima el ataque a los mismos que constituya delito o falta y los ponga en 
grave peligro de deterioro o pérdida  inminentes. En caso de defensa de  la 
morada  o  sus  dependencias,  se  reputará  agresión  ilegítima  la  entrada 
indebida en aquélla o éstas. 

2. Necesidad racional del medio empleado para impedirla o repelerla. 
3. Falta de provocación suficiente por parte del defensor. 

5. El que, en estado de necesidad, para evitar un mal propio o ajeno lesione un bien 
jurídico de otra persona o  infrinja un deber, siempre que concurran  los siguientes 
requisitos: 

1. Que el mal causado no sea mayor que el que se trate de evitar. 
2. Que  la situación de necesidad no haya sido provocada  intencionadamente 

por el sujeto. 
3. Que el necesitado no tenga, por su oficio o cargo, obligación de sacrificarse. 

6. El que obre impulsado por miedo insuperable. 
7. El que obre en cumplimiento de un deber o en el ejercicio legítimo de un derecho, 

oficio o cargo. 

En  los  supuestos  de  los  tres  primeros  números  se  aplicarán,  en  su  caso,  las medidas  de 
seguridad previstas en este Código. 
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 Circunstancias  que  atenúan  la  responsabilidad 
criminal 

Artículo 21.  

Son circunstancias atenuantes: 

1. Las  causas expresadas en el Capítulo anterior,  cuando no  concurrieren  todos  los 
requisitos necesarios para eximir de responsabilidad en sus respectivos casos. 

2. La de actuar el culpable a causa de su grave adicción a las sustancias mencionadas 
en el número 2 del  ŀǊǘƝŎǳƭƻ ŀƴǘŜǊƛƻǊ. 

3. La de obrar por causas o estímulos tan poderosos que hayan producido arrebato, 
obcecación u otro estado pasional de entidad semejante. 

4. La de haber procedido el culpable, antes de conocer que el procedimiento judicial 
se dirige contra él, a confesar la infracción a las autoridades. 

5. La  de  haber  procedido  el  culpable  a  reparar  el  daño  ocasionado  a  la  víctima,  o 
disminuir sus efectos, en cualquier momento del procedimiento y con anterioridad 
a la celebración del acto del juicio oral. 

6. La dilación extraordinaria e indebida en la tramitación del procedimiento, siempre 
que  no  sea  atribuible  al  propio  inculpado  y  que  no  guarde  proporción  con  la 
complejidad de la causa. 

7. Cualquier otra circunstancia de análoga significación que las anteriores. 

 

 Circunstancias  que  agravan  la  responsabilidad 
criminal 

Artículo 22.  

Son circunstancias agravantes: 

1. Ejecutar el hecho con alevosía. 

Hay alevosía cuando el culpable comete cualquiera de los delitos contra las personas 
empleando  en  la  ejecución  medios,  modos  o  formas  que  tiendan  directa  o 
especialmente a asegurarla, sin el riesgo que para su persona pudiera proceder de la 
defensa por parte del ofendido. 
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2. Ejecutar el hecho mediante disfraz, con abuso de superioridad o aprovechando las 
circunstancias de lugar, tiempo o auxilio de otras personas que debiliten la defensa 
del ofendido o faciliten la impunidad del delincuente. 

3. Ejecutar el hecho mediante precio, recompensa o promesa. 
4. Cometer el delito por motivos racistas, antisemitas u otra clase de discriminación 

referente a la ideología, religión o creencias de la víctima, la etnia, raza o nación a 
la  que  pertenezca,  su  sexo,  orientación  o  identidad  sexual,  la  enfermedad  que 
padezca o su discapacidad. 

5. Aumentar deliberada e  inhumanamente el  sufrimiento de  la víctima,  causando a 
ésta padecimientos innecesarios para la ejecución del delito. 

6. Obrar con abuso de confianza. 
7. Prevalerse del carácter público que tenga el culpable. 
8. Ser reincidente. 

Hay reincidencia cuando, al delinquir, el culpable haya sido condenado ejecutoriamente por 
un  delito  comprendido  en  el mismo  Título  de  este Código,  siempre  que  sea  de  la misma 
naturaleza. 

A los efectos de este número no se computarán los antecedentes penales cancelados o que 
debieran serlo. 

 Circunstancia mixta de parentesco 

Artículo 23.  

Es  circunstancia  que  puede  atenuar  o  agravar  la  responsabilidad,  según  la  naturaleza,  los 
motivos y los efectos del delito, ser o haber sido el agraviado cónyuge o persona que esté o 
haya estado  ligada de forma estable por análoga relación de afectividad, o ser ascendiente, 
descendiente  o  hermano  por  naturaleza  o  adopción  del  ofensor  o  de  su  cónyuge  o 
conviviente. 

 

 De  las  personas  criminalmente  responsables  de  los 
delitos y las faltas:  

Artículo 27.  

Son responsables criminalmente de los delitos y faltas los autores y los cómplices. 
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Artículo 28.  

Son autores quienes realizan el hecho por sí solos, conjuntamente o por medio de otro del 
que se sirven como instrumento. 

También serán considerados autores: 

a. Los que inducen directamente a otro u otros a ejecutarlo. 
b. Los que cooperan a su ejecución con un acto sin el cual no se habría efectuado. 

Artículo 29.  

Son  cómplices  los que, no hallándose  comprendidos en el artículo anterior,  cooperan a  la 
ejecución del hecho con actos anteriores o simultáneos. 

Artículo 30.  

1. En los delitos y faltas que se cometan utilizando medios o soportes de difusión mecánicos 
no responderán criminalmente ni los cómplices ni quienes los hubieren favorecido personal 
o realmente. 

2.  Los  autores  a  los  que  se  refiere  el  artículo  28 responderán   de  forma  escalonada, 
excluyente y subsidiaria de acuerdo con el siguiente orden: 

1. Los que realmente hayan redactado el texto o producido el signo de que se trate, y 
quienes les hayan inducido a realizarlo. 

2. Los directores de la publicación o programa en que se difunda. 
3. Los directores de la empresa editora, emisora o difusora. 
4. Los directores de la empresa grabadora, reproductora o impresora. 

3. Cuando por cualquier motivo distinto de la extinción de la responsabilidad penal, incluso la 
declaración de rebeldía o la residencia fuera de España, no pueda perseguirse a ninguna de 
las personas  comprendidas en  alguno de  los números del apartado  anterior,  se dirigirá el 
procedimiento contra las mencionadas en el número inmediatamente posterior. 

Artículo 31.  

1. El que actúe como administrador de hecho o de derecho de una persona  jurídica, o en 
nombre o representación legal o voluntaria de otro, responderá personalmente, aunque no 
concurran en él  las  condiciones,  cualidades o  relaciones que  la  correspondiente  figura de 
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delito o falta requiera para poder ser sujeto activo del mismo, si tales circunstancias se dan 
en la entidad o persona en cuyo nombre o representación obre. 

Artículo 31 bis.  

1.  En  los  supuestos  previstos  en  este  Código,  las  personas  jurídicas  serán  penalmente 
responsables  de  los  delitos  cometidos  en  nombre  o  por  cuenta  de  las mismas,  y  en  su 
provecho, por sus representantes legales y administradores de hecho o de derecho. 

En los mismos supuestos, las personas jurídicas serán también penalmente responsables de 
los delitos cometidos, en el ejercicio de actividades sociales y por cuenta y en provecho de 
las  mismas,  por  quienes,  estando  sometidos  a  la  autoridad  de  las  personas  físicas 
mencionadas en el párrafo anterior, han podido realizar los hechos por no haberse ejercido 
sobre ellos el debido control atendidas las concretas circunstancias del caso. 

2. La responsabilidad penal de las personas jurídicas será exigible siempre que se constate la 
comisión  de  un  delito  que  haya  tenido  que  cometerse  por  quien  ostente  los  cargos  o 
funciones  aludidas  en  el  apartado  anterior,  aun  cuando  la  concreta  persona  física 
responsable  no  haya  sido  individualizada  o  no  haya  sido  posible  dirigir  el  procedimiento 
contra ella. Cuando como consecuencia de los mismos hechos se impusiere a ambas la pena 
de multa,  los  jueces o tribunales modularán  las respectivas cuantías, de modo que  la suma 
resultante no sea desproporcionada en relación con la gravedad de aquéllos. 

3. La concurrencia, en  las personas que materialmente hayan realizado  los hechos o en  las 
que  los hubiesen hecho posibles por no haber ejercido el debido control, de circunstancias 
que afecten a  la culpabilidad del acusado o agraven su responsabilidad, o el hecho de que 
dichas personas hayan fallecido o se hubieren sustraído a la acción de la justicia, no excluirá 
ni modificará  la  responsabilidad penal de  las personas  jurídicas,  sin perjuicio de  lo que  se 
dispone en el apartado siguiente. 

4.  Sólo  podrán  considerarse  circunstancias  atenuantes  de  la  responsabilidad  penal  de  las 
personas  jurídicas haber realizado, con posterioridad a  la comisión del delito y a  través de 
sus representantes legales, las siguientes actividades: 

a. Haber procedido, antes de conocer que el procedimiento judicial se dirige contra ella, 
a confesar la infracción a las autoridades. 

b. Haber  colaborado  en  la  investigación  del  hecho  aportando  pruebas,  en  cualquier 
momento  del  proceso,  que  fueran  nuevas  y  decisivas  para  esclarecer  las 
responsabilidades penales dimanantes de los hechos. 

c. Haber  procedido  en  cualquier momento  del  procedimiento  y  con  anterioridad  al 
juicio oral a reparar o disminuir el daño causado por el delito. 
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d. Haber establecido, antes del comienzo del juicio oral, medidas eficaces para prevenir 
y descubrir los delitos que en el futuro pudieran cometerse con los medios o bajo la 
cobertura de la persona jurídica. 

5.  Las disposiciones  relativas a  la  responsabilidad penal de  las personas  jurídicas no  serán 
aplicables  al  Estado,  a  las  Administraciones  Públicas  territoriales  e  institucionales,  a  los 
Organismos  Reguladores,  las  Agencias  y  Entidades  Públicas  Empresariales,  a  los  partidos 
políticos y sindicatos, a  las organizaciones  internacionales de derecho público, ni a aquellas 
otras que ejerzan potestades públicas de  soberanía,  administrativas o  cuando  se  trate de 
Sociedades  mercantiles  Estatales  que  ejecuten  políticas  públicas  o  presten  servicios  de 
interés económico general. 

En  estos  supuestos,  los  órganos  jurisdiccionales  podrán  efectuar  declaración  de 
responsabilidad penal en el caso de que aprecien que se trata de una forma jurídica creada 
por  sus  promotores,  fundadores,  administradores  o  representantes  con  el  propósito  de 
eludir una eventual responsabilidad penal. 
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DELITOS 
 

DEL HOMICIDIO Y SUS FORMAS. 

Artículo 138.  

El que matare a otro será castigado, como reo de homicidio, con la pena de prisión de diez a 
quince años. 

Artículo 139.  

Será castigado con la pena de prisión de quince a veinte años, como reo de asesinato, el que 
matare a otro concurriendo alguna de las circunstancias siguientes: 

1. Con alevosía. 
2. Por precio, recompensa o promesa. 
3. Con ensañamiento, aumentando deliberada e inhumanamente el dolor del ofendido. 

Artículo 140.  

Cuando en un asesinato concurran más de una de  las circunstancias previstas en el ŀǊǘƝŎǳƭƻ 
 ŀƴǘŜǊƛƻǊΣ ǎŜ ƛƳǇƻƴŘǊł ƭŀ ǇŜƴŀ ŘŜ ǇǊƛǎƛƽƴ ŘŜ ǾŜƛƴǘŜ ŀ ǾŜƛƴǘƛŎƛƴŎƻ ŀƷƻǎ. 

Artículo 141.  

La provocación, la conspiración y la proposición para cometer los delitos previstos en los tres 
artículos precedentes, será castigada con la pena inferior en uno o dos grados a la señalada 
en su caso en los artículos anteriores. 

Artículo 142.  

1.  El  que  por  imprudencia  grave  causare  la muerte  de  otro,  será  castigado,  como  reo  de 
homicidio imprudente, con la pena de prisión de uno a cuatro años. 
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2.  Cuando  el  homicidio  imprudente  sea  cometido  utilizando  un  vehículo  a  motor,  un 
ciclomotor  o  un  arma  de  fuego,  se  impondrá  asimismo,  y  respectivamente,  la  pena  de 
privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores o la privación del derecho 
a la tenencia y porte de armas, de uno a seis años. 

3. Cuando el homicidio fuere cometido por imprudencia profesional se impondrá además la 
pena de inhabilitación especial para el ejercicio de la profesión, oficio o cargo por un período 
de tres a seis años. 

Artículo 143.  

1. El que  induzca al suicidio de otro será castigado con  la pena de prisión de cuatro a ocho 
años. 

2. Se impondrá la pena de prisión de dos a cinco años al que coopere con actos necesarios al 
suicidio de una persona. 

3. Será castigado con la pena de prisión de seis a diez años si la cooperación llegara hasta el 
punto de ejecutar la muerte. 

4. El que causare o cooperare activamente con actos necesarios y directos a la 
muerte de otro, por la petición expresa, seria e inequívoca de éste, en el caso de 
que la víctima sufriera una enfermedad grave que conduciría necesariamente a 
su muerte, o que produjera graves padecimientos permanentes y difíciles de 
soportar, será castigado con la pena inferior en uno o dos grados a las señaladas 
en los números 2 y 3 de este artículo.         

 

DE LAS LESIONES 

Artículo 147.  

1. El que, por cualquier medio o procedimiento, causare a otro una lesión que menoscabe su 
integridad corporal o su salud física o mental, será castigado como reo del delito de lesiones 
con  la  pena  de  prisión  de  seis  meses  a  tres  años,  siempre  que  la  lesión  requiera 
objetivamente para  su  sanidad, además de una primera asistencia  facultativa,  tratamiento 
médico o quirúrgico. La simple vigilancia o seguimiento facultativo del curso de  la  lesión no 
se considerará tratamiento médico. 

Con la misma pena será castigado el que, en el plazo de un año, haya realizado cuatro veces 
la acción descrita en el artículo 617 de este Código. 
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2. No  obstante,  el  hecho  descrito  en  el  apartado  anterior  será  castigado  con  la  pena  de 
prisión de  tres a  seis meses o multa de  seis a 12 meses,  cuando  sea de menor gravedad, 
atendidos el medio empleado o el resultado producido. 

Artículo 148.  

Las lesiones previstas en el apartado 1 del artículo anterior podrán ser castigadas con la pena 
de prisión de dos a cinco años, atendiendo al resultado causado o riesgo producido: 

1. Si  en  la  agresión  se  hubieren  utilizado  armas,  instrumentos,  objetos,  medios, 
métodos o formas concretamente peligrosas para la vida o salud, física o psíquica, del 
lesionado. 

2. Si hubiere mediado ensañamiento o alevosía. 
3. Si la víctima fuere menor de doce años o incapaz. 
4. Si  la  víctima  fuere o hubiere  sido  esposa, o mujer que  estuviere o hubiere  estado 

ligada al autor por una análoga relación de afectividad, aun sin convivencia. 
5. Si la víctima fuera una persona especialmente vulnerable que conviva con el autor. 

Artículo 149.  

1. El que causara a otro, por cualquier medio o procedimiento,  la pérdida o  la  inutilidad de 
un  órgano  o miembro  principal,  o  de  un  sentido,  la  impotencia,  la  esterilidad,  una  grave 
deformidad,  o  una  grave  enfermedad  somática  o  psíquica,  será  castigado  con  la  pena  de 
prisión de seis a 12 años. 

2. El que  causara a otro una mutilación genital en  cualquiera de  sus manifestaciones  será 
castigado con la pena de prisión de seis a 12 años. Si la víctima fuera menor o incapaz, será 
aplicable  la  pena  de  inhabilitación  especial  para  el  ejercicio  de  la  patria  potestad,  tutela, 
curatela, guarda o acogimiento por tiempo de cuatro a 10 años, si el juez lo estima adecuado 
al interés del menor o incapaz. 

Artículo 150.  

El que causare a otro  la pérdida o  la  inutilidad de un órgano o miembro no principal, o  la 
deformidad, será castigado con la pena de prisión de tres a seis años. 

Artículo 151.  

La provocación,  la  conspiración  y  la proposición para  cometer  los delitos previstos  en  los 
artículos precedentes de este Título, será castigada con la pena inferior en uno o dos grados 
a la del delito correspondiente. 

23



 

  

Artículo 152.  

1.  El  que  por  imprudencia  grave  causare  alguna  de  las  lesiones  previstas  en  los  artículos 
anteriores será castigado: 

1. Con  la pena de prisión de tres a seis meses, si se tratare de  las  lesiones del artículo 
147.1. 

2. Con la pena de prisión de uno a tres años, si se tratare de las lesiones del artículo 149. 
3. Con  la  pena  de  prisión  de  seis meses  a  dos  años,  si  se  tratare  de  las  lesiones  del 

artículo 150. 

2. Cuando  los hechos referidos en este artículo se hayan cometido utilizando un vehículo a 
motor, un ciclomotor o un arma de fuego, se impondrá asimismo, y respectivamente, la pena 
de privación del derecho  a  conducir  vehículos  a motor  y  ciclomotores o del derecho  a  la 
tenencia y porte de armas por término de uno a cuatro años. 

3. Cuando las lesiones fueren cometidas por imprudencia profesional se impondrá asimismo 
la  pena  de  inhabilitación  especial  para  el  ejercicio  de  la  profesión,  oficio  o  cargo  por  un 
período de uno a cuatro años. 

Artículo 153.  

1. El que por  cualquier medio o procedimiento  causare a otro menoscabo psíquico o una 
lesión no definidos como delito en este Código, o golpeare o maltratare de obra a otro sin 
causarle lesión, cuando la ofendida sea o haya sido esposa, o mujer que esté o haya estado 
ligada  a  él  por  una  análoga  relación  de  afectividad  aun  sin  convivencia,  o  persona 
especialmente vulnerable que conviva con el autor, será castigado con la pena de prisión de 
seis meses a un año o de trabajos en beneficios de la comunidad de treinta y uno a ochenta 
días y, en todo caso, privación del derecho a la tenencia y porte de armas de un año y un día 
a tres años, así como, cuando el Juez o Tribunal  lo estime adecuado al  interés del menor o 
incapaz,  inhabilitación  para  el  ejercicio  de  la  patria  potestad,  tutela,  curatela,  guarda  o 
acogimiento hasta cinco años. 

2. Si la víctima del delito previsto en el apartado anterior fuere alguna de las personas a que 
se refiere el artículo 173.2, exceptuadas  las personas contempladas en el apartado anterior 
de este artículo, el autor será castigado con la pena de prisión de tres meses a un año o de 
trabajos  en  beneficio  de  la  comunidad  de  treinta  y  uno  a  ochenta  días  y,  en  todo  caso, 
privación del derecho a  la  tenencia  y porte de  armas de un  año  y un día  a  tres  años,  así 
como,  cuando  el  Juez  o  Tribunal  lo  estime  adecuado  al  interés  del  menor  o  incapaz, 
inhabilitación para el ejercicio de  la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento 
de seis meses a tres años. 
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3. Las penas previstas en  los apartados 1 y 2 se  impondrán en su mitad superior cuando el 
delito se perpetre en presencia de menores, o utilizando armas, o tenga lugar en el domicilio 
común  o  en  el  domicilio  de  la  víctima,  o  se  realice  quebrantando  una  pena  de  las 
contempladas en el artículo 48 de este Código o una medida cautelar o de seguridad de  la 
misma naturaleza. 

4. No obstante  lo previsto en  los apartados anteriores, el  Juez o Tribunal,  razonándolo en 
sentencia,  en  atención  a  las  circunstancias  personales  del  autor  y  las  concurrentes  en  la 
realización del hecho, podrá imponer la pena inferior en grado. 

Artículo 154.  

Quienes  riñeren  entre  sí,  acometiéndose  tumultuariamente,  y  utilizando  medios  o 
instrumentos que pongan en peligro  la vida o  integridad de  las personas, serán castigados 
por su participación en la riña con la pena de prisión de tres meses a un año o multa de seis a 
24 meses. 

Artículo 155.  

En  los  delitos  de  lesiones,  si  ha  mediado  el  consentimiento  válida,  libre,  espontánea  y 
expresamente emitido del ofendido, se impondrá la pena inferior en uno o dos grados. 

No será válido el consentimiento otorgado por un menor de edad o un incapaz. 

Artículo 156.  

No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, el consentimiento válida, libre, consciente y 
expresamente  emitido  exime  de  responsabilidad  penal  en  los  supuestos  de  trasplante  de 
órganos efectuado con arreglo a  lo dispuesto en  la Ley, esterilizaciones y cirugía transexual 
realizadas  por  facultativo,  salvo  que  el  consentimiento  se  haya  obtenido  viciadamente,  o 
mediante precio o recompensa, o el otorgante sea menor de edad o  incapaz; en cuyo caso 
no será válido el prestado por éstos ni por sus representantes legales. 

Sin embargo, no será punible la esterilización de persona incapacitada que adolezca de grave 
deficiencia psíquica cuando aquélla, tomándose como criterio rector el del mayor interés del 
incapaz, haya sido autorizada por el Juez, bien en el mismo procedimiento de incapacitación, 
bien en un expediente de  jurisdicción voluntaria,  tramitado  con posterioridad al mismo, a 
petición  del  representante  legal  del  incapaz,  oído  el  dictamen  de  dos  especialistas,  el 
Ministerio Fiscal y previa exploración del incapaz. 
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Artículo 156 bis.  

1.  Los que promuevan,  favorezcan,  faciliten o publiciten  la obtención o el  tráfico  ilegal de 
órganos  humanos  ajenos  o  el  trasplante  de  los mismos  serán  castigados  con  la  pena  de 
prisión de seis a doce años si se  tratara de un órgano principal, y de prisión de  tres a seis 
años si el órgano fuera no principal. 

2.  Si el  receptor del órgano  consintiera  la  realización del  trasplante  conociendo  su origen 
ilícito  será  castigado  con  las mismas  penas  que  en  el  apartado  anterior,  que  podrán  ser 
rebajadas en uno o dos grados atendiendo a las circunstancias del hecho y del culpable. 

3.  Cuando  de  acuerdo  con  lo  establecido  en  el  artículo  31  bis  una  persona  jurídica  sea 
responsable de  los delitos comprendidos en este artículo, se  le  impondrá  la pena de multa 
del triple al quíntuple del beneficio obtenido. 

Atendidas  las  reglas  establecidas  en  el  artículo  66  bis,  los  jueces  y  tribunales  podrán 
asimismo imponer las penas recogidas en las letras b) a g) del apartado 7 del artículo 33. 

 
 

DELITOS CONTRA LA LIBERTAD. 
 

DE LAS DETENCIONES ILEGALES Y SECUESTROS. 

Artículo 163.  

1. El particular que encerrare o detuviere a otro, privándole de  su  libertad,  será castigado 
con la pena de prisión de cuatro a seis años. 

2. Si el culpable diera libertad al encerrado o detenido dentro de los tres primeros días de su 
detención, sin haber logrado el objeto que se había propuesto, se impondrá la pena inferior 
en grado. 

3. Se impondrá la pena de prisión de cinco a ocho años si el encierro o detención ha durado 
más de quince días. 

4. El particular que, fuera de los casos permitidos por las leyes, aprehendiere a una persona 
para presentarla inmediatamente a la autoridad, será castigado con la pena de multa de tres 
a seis meses. 

Artículo 164.  
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El  secuestro  de  una  persona  exigiendo  alguna  condición  para  ponerla  en  libertad,  será 
castigado con  la pena de prisión de seis a diez años. Si en el secuestro se hubiera dado  la 
circunstancia del artículo 163.3, se impondrá la pena superior en grado, y la inferior en grado 
si se dieren las condiciones del artículo 163.2. 

Artículo 165.  

Las penas de  los artículos anteriores se  impondrán en su mitad superior, en  los respectivos 
casos,  si  la  detención  ilegal  o  secuestro  se  ha  ejecutado  con  simulación  de  autoridad  o 
función  pública,  o  la  víctima  fuere menor  de  edad  o  incapaz  o  funcionario  público  en  el 
ejercicio de sus funciones. 

Artículo 166.  

El reo de detención ilegal o secuestro que no dé razón del paradero de la persona detenida 
será  castigado,  según  los  casos,  con  las penas  superiores en  grado  a  las  señaladas  en  los 
artículos anteriores de este Capítulo, salvo que la haya dejado en libertad. 

Artículo 167.  

La autoridad o funcionario público que, fuera de los casos permitidos por la Ley, y sin mediar 
causa por delito, cometiere alguno de  los hechos descritos en  los artículos anteriores será 
castigado con las penas respectivamente previstas en éstos, en su mitad superior y, además, 
con la de inhabilitación absoluta por tiempo de ocho a doce años. 

Artículo 168.  

La provocación,  la conspiración y  la proposición para cometer  los delitos previstos en este 
Capítulo se castigarán con la pena inferior en uno o dos grados a la señalada al delito de que 
se trate. 

 

DE LAS AMENAZAS. 

Artículo 169.  

El que amenazare a otro con causarle a él, a su familia o a otras personas con  las que esté 
íntimamente vinculado un mal que constituya delitos de homicidio,  lesiones, aborto, contra 
la libertad, torturas y contra la integridad moral, la libertad sexual, la intimidad, el honor, el 
patrimonio y el orden socioeconómico, será castigado: 

1. Con  la  pena  de  prisión  de  uno  a  cinco  años,  si  se  hubiere  hecho  la  amenaza 
exigiendo  una  cantidad  o  imponiendo  cualquier  otra  condición,  aunque  no  sea 
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ilícita,  y  el  culpable  hubiere  conseguido  su  propósito.  De  no  conseguirlo,  se 
impondrá la pena de prisión de seis meses a tres años. 

Las penas señaladas en el párrafo anterior se  impondrán en su mitad superior si  las 
amenazas  se  hicieren  por  escrito,  por  teléfono  o  por  cualquier  medio  de 
comunicación  o  de  reproducción,  o  en  nombre  de  entidades  o  grupos  reales  o 
supuestos. 

2. Con la pena de prisión de seis meses a dos años, cuando la amenaza no haya sido 
condicional. 

Artículo 170.  

1.  Si  las  amenazas  de  un mal  que  constituyere  delito  fuesen  dirigidas  a  atemorizar  a  los 
habitantes  de  una  población,  grupo  étnico,  cultural  o  religioso,  o  colectivo  social  o 
profesional,  o  a  cualquier  otro  grupo  de  personas  y  tuvieran  la  gravedad  necesaria  para 
conseguirlo, se impondrán, respectivamente, las penas superiores en grado a las previstas en 
el artículo anterior. 

2. Serán castigados con  la pena de prisión de seis meses a dos años,  los que, con  la misma 
finalidad y gravedad, reclamen públicamente la comisión de acciones violentas por parte de 
organizaciones o grupos terroristas. 

Artículo 171.  

1. Las amenazas de un mal que no constituya delito serán castigadas con pena de prisión de 
tres meses a un año o multa de seis a 24 meses, atendidas  la gravedad y circunstancia del 
hecho, cuando  la amenaza fuere condicional y  la condición no consistiere en una conducta 
debida. Si el culpable hubiere conseguido su propósito se  le  impondrá  la pena en su mitad 
superior. 

2.  Si  alguien  exigiere  de  otro  una  cantidad  o  recompensa  bajo  la  amenaza  de  revelar  o 
difundir  hechos  referentes  a  su  vida  privada  o  relaciones  familiares  que  no  sean 
públicamente conocidos y puedan afectar a su fama, crédito o interés, será castigado con la 
pena de prisión de dos  a  cuatro  años,  si ha  conseguido  la entrega de  todo o parte de  lo 
exigido, y con la de cuatro meses a dos años, si no lo consiguiere. 

3.  Si  el  hecho  descrito  en  el  apartado  anterior  consistiere  en  la  amenaza  de  revelar  o 
denunciar la comisión de algún delito el ministerio fiscal podrá, para facilitar el castigo de la 
amenaza, abstenerse de acusar por el delito cuya  revelación  se hubiere amenazado,  salvo 
que éste estuviere castigado con pena de prisión superior a dos años. En este último caso, el 
juez o tribunal podrá rebajar la sanción en uno o dos grados. 
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4. El que de modo leve amenace a quien sea o haya sido su esposa, o mujer que esté o haya 
estado ligada a él por una análoga relación de afectividad aun sin convivencia, será castigado 
con la pena de prisión de seis meses a un año o de trabajos en beneficio de la comunidad de 
treinta y uno a ochenta días y, en todo caso, privación del derecho a la tenencia y porte de 
armas de un año y un día a tres años, así como, cuando el Juez o Tribunal lo estime adecuado 
al interés del menor o incapaz, inhabilitación especial para el ejercicio de la patria potestad, 
tutela, curatela, guarda o acogimiento hasta cinco años. 

Igual  pena  se  impondrá  al  que  de  modo  leve  amenace  a  una  persona  especialmente 
vulnerable que conviva con el autor. 

5. El que de modo leve amenace con armas u otros instrumentos peligrosos a alguna de las 
personas a las que se refiere el artículo 173.2, exceptuadas las contempladas en el apartado 
anterior de este artículo,  será  castigado  con  la pena de prisión de  tres meses a un año o 
trabajos  en  beneficio  de  la  comunidad  de  treinta  y  uno  a  ochenta  días  y,  en  todo  caso, 
privación del derecho a la tenencia y porte de armas de uno a tres años, así como, cuando el 
Juez o Tribunal  lo estime adecuado al  interés del menor o  incapaz,  inhabilitación especial 
para el ejercicio de la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento por tiempo de 
seis meses a tres años. 

Se  impondrán  las penas previstas en  los  apartados 4  y 5, en  su mitad  superior  cuando el 
delito  se perpetre en presencia de menores, o  tenga  lugar en el domicilio  común o en el 
domicilio  de  la  víctima,  o  se  realice  quebrantando  una  pena  de  las  contempladas  en  el 
artículo 48 de este Código o una medida cautelar o de seguridad de la misma naturaleza. 

6.  No  obstante  lo  previsto  en  los  apartados  4  y  5,  el  Juez  o  Tribunal,  razonándolo  en 
sentencia, en atención a  las circunstancias personales del autor y a  las concurrentes en  la 
realización del hecho, podrá imponer la pena inferior en grado. 

 
DE LAS COACCIONES. 

Artículo 172.  

1. El que, sin estar  legítimamente autorizado,  impidiere a otro con violencia hacer  lo que  la 
ley  no  prohíbe,  o  le  compeliere  a  efectuar  lo  que  no  quiere,  sea  justo  o  injusto,  será 
castigado con  la pena de prisión de seis meses a  tres años o con multa de 12 a 24 meses, 
según la gravedad de la coacción o de los medios empleados. 

Cuando  la  coacción  ejercida  tuviera  como  objeto  impedir  el  ejercicio  de  un  derecho 
fundamental  se  le  impondrán  las  penas  en  su mitad  superior,  salvo  que  el  hecho  tuviera 
señalada mayor pena en otro precepto de este Código. 
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También se  impondrán  las penas en su mitad superior cuando  la coacción ejercida  tuviera 
por objeto impedir el legítimo disfrute de la vivienda. 

2. El que de modo leve coaccione a quien sea o haya sido su esposa, o mujer que esté o haya 
estado  ligada  a  él  por  una  análoga  relación  de  afectividad,  aun  sin  convivencia,  será 
castigado  con  la pena de prisión de  seis meses a un año o de  trabajos en beneficio de  la 
comunidad  de  treinta  y  uno  a  ochenta  días  y,  en  todo  caso,  privación  del  derecho  a  la 
tenencia y porte de armas de un año y un día a tres años, así como, cuando el Juez o Tribunal 
lo estime adecuado al interés del menor o incapaz, inhabilitación especial para el ejercicio de 
la patria potestad, tutela, curatela, guarda o acogimiento hasta cinco años. 

Igual  pena  se  impondrá  al  que  de  modo  leve  coaccione  a  una  persona  especialmente 
vulnerable que conviva con el autor. 

Se  impondrá  la  pena  en  su mitad  superior  cuando  el  delito  se  perpetre  en  presencia  de 
menores, o  tenga  lugar en el domicilio común o en el domicilio de  la víctima, o  se  realice 
quebrantando una pena de las contempladas en el artículo 48 de este Código o una medida 
cautelar o de seguridad de la misma naturaleza. 

No  obstante  lo  previsto  en  los  párrafos  anteriores,  el  Juez  oTribunal,  razonándolo  en 
sentencia, en atención a  las circunstancias personales del autor y a  las concurrentes en  la 
realización del hecho, podrá imponer la pena inferior en grado. 

       
 

DELITOS CONTRA LA LIBERTAD E INDEMNIDAD SEXUALES.  

DE LAS AGRESIONES SEXUALES.  

Artículo 178.  

El que atentare contra la libertad sexual de otra persona, utilizando violencia o intimidación, 
será castigado como responsable de agresión sexual con  la pena de prisión de uno a cinco 
años. 

Artículo 179.  

Cuando  la  agresión  sexual  consista  en  acceso  carnal  por  vía  vaginal,  anal  o  bucal,  o 
introducción  de miembros  corporales  u  objetos  por  alguna  de  las  dos  primeras  vías,  el 
responsable será castigado como reo de violación con la pena de prisión de seis a 12 años. 

Artículo 180.  
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1. Las anteriores conductas serán castigadas con  las penas de prisión de cinco a diez años 
para las agresiones del artículo 178, y de doce a quince años para las del artículo 179, cuando 
concurra alguna de las siguientes circunstancias: 

1. Cuando  la violencia o  intimidación ejercidas  revistan un carácter particularmente 
degradante o vejatorio. 

2. Cuando los hechos se cometan por la actuación conjunta de dos o más personas. 
3. Cuando  la  víctima  sea  especialmente  vulnerable,  por  razón  de  su  edad, 

enfermedad, discapacidad o situación, salvo lo dispuesto en el artículo 183. 
4. Cuando,  para  la  ejecución  del  delito,  el  responsable  se  haya  prevalido  de  una 

relación  de  superioridad  o  parentesco,  por  ser  ascendiente,  descendiente  o 
hermano, por naturaleza o adopción, o afines, con la víctima. 

5. Cuando  el  autor  haga  uso  de  armas  u  otros  medios  igualmente  peligrosos 
susceptibles  de  producir  la  muerte  o  alguna  de  las  lesiones  previstas  en  los 
artículos  149  y  150  de  este  Código  Penal,  sin  perjuicio  de  la  pena  que  pudiera 
corresponder por la muerte o lesiones causadas. 

 
2. Si  concurrieren dos o más de las anteriores circunstancias, las penas previstas en este 

  artículo se impondrán en su mitad superior. 

 

DE LOS ABUSOS SEXUALES. 

Artículo 181.  

1. El que, sin violencia o  intimidación y sin que medie consentimiento,  realizare actos que 
atenten  contra  la  libertad  o  indemnidad  sexual  de  otra  persona,  será  castigado,  como 
responsable de abuso sexual, con la pena de prisión de uno a tres años o multa de dieciocho 
a veinticuatro meses. 

2. A los efectos del apartado anterior, se consideran abusos sexuales no consentidos los que 
se ejecuten sobre personas que se hallen privadas de sentido o de cuyo trastorno mental se 
abusare, así como los que se cometan anulando la voluntad de la víctima mediante el uso de 
fármacos, drogas o cualquier otra sustancia natural o química idónea a tal efecto. 

3.  La  misma  pena  se  impondrá  cuando  el  consentimiento  se  obtenga  prevaliéndose  el 
responsable de una situación de superioridad manifiesta que coarte la libertad de la víctima. 

4. En  todos  los casos anteriores, cuando el abuso  sexual consista en acceso carnal por vía 
vaginal, anal o bucal, o introducción de miembros corporales u objetos por alguna de las dos 
primeras vías, el responsable será castigado con la pena de prisión de cuatro a diez años. 
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5. Las penas señaladas en este artículo se  impondrán en su mitad superior si concurriere  la 
circunstancia 3 o la 4, de las previstas en el apartado 1 del artículo 180 de este Código. 

Artículo 182.  

1. El que, interviniendo engaño, realice actos de carácter sexual con persona mayor de trece 
años y menor de dieciséis, será castigado con la pena de prisión de uno a dos años, o multa 
de doce a veinticuatro meses. 

2. Cuando  los actos consistan en acceso carnal por vía vaginal, anal o bucal, o  introducción 
de miembros  corporales  u  objetos  por  alguna  de  las  dos  primeras  vías,  la  pena  será  de 
prisión  de  dos  a  seis  años.  La  pena  se  impondrá  en  su mitad  superior  si  concurriera  la 
circunstancia 3ª, o la 4ª, de las previstas en el artículo 180.1 de este Código. 

 

DE LOS ABUSOS Y AGRESIONES SEXUALES A MENORES DE TRECE AÑOS. 

Artículo 183.  

1. El que realizare actos que atenten contra la indemnidad sexual de un menor de trece años 
será castigado como responsable de abuso sexual a un menor con la pena de prisión de dos a 
seis años. 

2. Cuando el ataque se produzca con violencia o  intimidación el responsable será castigado 
por el delito de agresión sexual a un menor con la pena de cinco a diez años de prisión. 

3. Cuando el ataque consista en acceso carnal por vía vaginal, anal o bucal, o introducción de 
miembros  corporales  u  objetos  por  alguna  de  las  dos  primeras  vías,  el  responsable  será 
castigado con la pena de prisión de ocho a doce años, en el caso del apartado 1 y con la pena 
de doce a quince años, en el caso del apartado 2. 

4. Las conductas previstas en  los  tres números anteriores serán castigadas con  la pena de 
prisión  correspondiente  en  su  mitad  superior  cuando  concurra  alguna  de  las  siguientes 
circunstancias: 

a. Cuando el escaso desarrollo intelectual o físico de la víctima la hubiera colocado en 
una  situación de  total  indefensión y, en  todo caso, cuando  sea menor de cuatro 
años. 

b. Cuando los hechos se cometan por la actuación conjunta de dos o más personas. 
c. Cuando  la violencia o  intimidación ejercidas  revistan un carácter particularmente 

degradante o vejatorio. 
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d. Cuando,  para  la  ejecución  del  delito,  el  responsable  se  haya  prevalido  de  una 
relación  de  superioridad  o  parentesco,  por  ser  ascendiente,  o  hermano,  por 
naturaleza o adopción, o afines, con la víctima. 

e. Cuando el autor haya puesto en peligro la vida del menor. 
f. Cuando  la  infracción  se  haya  cometido  en  el  seno  de  una  organización  o  de  un 

grupo criminales que se dedicaren a la realización de tales actividades. 

5. En todos los casos previstos en este artículo, cuando el culpable se hubiera prevalido de su 
condición de autoridad, agente de ésta o funcionario público, se aplicará, además, la pena de 
inhabilitación absoluta de seis a doce años. 

Artículo 183 bis.  

El que a través de Internet, del teléfono o de cualquier otra tecnología de la información y la 
comunicación contacte con un menor de trece años y proponga concertar un encuentro con 
el mismo a fin de cometer cualquiera de los delitos descritos en los artículos 178 a 183 y 189, 
siempre que tal propuesta se acompañe de actos materiales encaminados al acercamiento, 
será  castigado  con  la pena de uno  a  tres  años de prisión o multa de doce  a  veinticuatro 
meses,  sin perjuicio de  las penas correspondientes a  los delitos en  su caso cometidos. Las 
penas  se  impondrán  en  su mitad  superior  cuando  el  acercamiento  se  obtenga mediante 
coacción, intimidación o engaño. 

 

DEL ACOSO SEXUAL. 

Artículo 184.  

1. El que solicitare favores de naturaleza sexual, para sí o para un tercero, en el ámbito de 
una relación  laboral, docente o de prestación de servicios, continuada o habitual, y con tal 
comportamiento provocare a  la víctima una situación objetiva y gravemente  intimidatoria, 
hostil o humillante, será castigado, como autor de acoso sexual, con  la pena de prisión de 
tres a cinco meses o multa de seis a 10 meses. 

2. Si el culpable de acoso sexual hubiera cometido el hecho prevaliéndose de una situación 
de superioridad laboral, docente o jerárquica, o con el anuncio expreso o tácito de causar a 
la víctima un mal relacionado con  las  legítimas expectativas que aquélla pueda tener en el 
ámbito de la indicada relación, la pena será de prisión de cinco a siete meses o multa de 10 a 
14 meses. 

3.  Cuando  la  víctima  sea  especialmente  vulnerable,  por  razón  de  su  edad,  enfermedad  o 
situación,  la pena será de prisión de cinco a siete meses o multa de 10 a 14 meses en  los 

33



 

  

supuestos previstos en el apartado 1, y de prisión de seis meses a un año en  los supuestos 
previstos en el apartado 2 de este artículo. 

 

DE LOS DELITOS DE EXHIBICIONISMO Y PROVOCACIÓN SEXUAL. 

Artículo 185.  

El que ejecutare o hiciere ejecutar a otra persona actos de exhibición obscena ante menores 
de edad o incapaces, será castigado con la pena de prisión de seis meses a un año o multa de 
12 a 24 meses. 

Artículo 186.  

El que, por cualquier medio directo, vendiere, difundiere o exhibiere material pornográfico 
entre menores de edad o incapaces, será castigado con la pena de prisión de seis meses a un 
año o multa de 12 a 24 meses. 

 

DELITOS CONTRA EL PATRIMONIO Y CONTRA EL ORDEN SOCIOECONÓMICO. 

DE LOS HURTOS. 

Artículo 234.  

El que, con ánimo de lucro, tomare las cosas muebles ajenas sin la voluntad de su dueño será 
castigado, como reo de hurto, con la pena de prisión de seis a dieciocho meses si la cuantía 
de lo sustraído excede de 400 euros. 

Con  la misma pena  se  castigará  al que en el plazo de un  año  realice  tres  veces  la  acción 
descrita  en  el  apartado  1  del  artículo  623  de  este  Código,  siempre  que  el  montante 
acumulado de las infracciones sea superior al mínimo de la referida figura del delito. 

 

Artículo 235.  

El hurto será castigado con la pena de prisión de uno a tres años: 

1. Cuando se sustraigan cosas de valor artístico, histórico, cultural o científico. 
2. Cuando  se  trate de cosas de primera necesidad o destinadas a un  servicio público, 

siempre que  la sustracción ocasionare un grave quebranto a éste o una situación de 
desabastecimiento. 
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3. Cuando revista especial gravedad, atendiendo al valor de los efectos sustraídos, o se 
produjeren perjuicios de especial consideración. 

4. Cuando  ponga  a  la  víctima  o  a  su  familia  en  grave  situación  económica  o  se  haya 
realizado abusando de las circunstancias personales de la víctima. 

5. Cuando se utilice a menores de catorce años para la comisión del delito. 

 

DE LOS ROBOS. 

Artículo 237.  

Son reos del delito de robo los que, con ánimo de lucro, se apoderaren de las cosas muebles 
ajenas empleando  fuerza en  las  cosas para  acceder  al  lugar donde éstas  se encuentran o 
violencia o intimidación en las personas. 

Artículo 238.  

Son  reos  del  delito  de  robo  con  fuerza  en  las  cosas  los  que  ejecuten  el  hecho  cuando 
concurra alguna de las circunstancias siguientes: 

1. Escalamiento. 
2. Rompimiento de pared, techo o suelo, o fractura de puerta o ventana. 
3. Fractura de armarios, arcas u otra clase de muebles u objetos cerrados o sellados, o 

forzamiento  de  sus  cerraduras  o  descubrimiento  de  sus  claves  para  sustraer  su 
contenido, sea en el lugar del robo o fuera del mismo. 

4. Uso de llaves falsas. 
5. Inutilización de sistemas específicos de alarma o guarda. 

Artículo 239.  

Se considerarán llaves falsas: 

1. Las ganzúas u otros instrumentos análogos. 
2. Las  llaves  legítimas  perdidas  por  el  propietario  u  obtenidas  por  un  medio  que 

constituya infracción penal. 
3. Cualesquiera  otras  que  no  sean  las  destinadas  por  el  propietario  para  abrir  la 

cerradura violentada por el reo. 

A los efectos del presente artículo, se consideran llaves las tarjetas, magnéticas o perforadas, 
los mandos o instrumentos de apertura a distancia y cualquier otro instrumento tecnológico 
de eficacia similar. 
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Artículo 240.  

El culpable de robo con  fuerza en  las cosas será castigado con  la pena de prisión de uno a 
tres años. 

Artículo 241.  

1.  Se  impondrá  la  pena  de  prisión  de  dos  a  cinco  años  cuando  concurra  alguna  de  las 
circunstancias previstas en el artículo 235, o el robo se cometa en casa habitada, edificio o 
local abiertos al público o en cualquiera de sus dependencias. 

2. Se considera casa habitada todo albergue que constituya morada de una o más personas, 
aunque accidentalmente se encuentren ausentes de ella cuando el robo tenga lugar. 

3. Se consideran dependencias de casa habitada o de edificio o local abiertos al público, sus 
patios,  garajes  y  demás  departamentos  o  sitios  cercados  y  contiguos  al  edificio  y  en 
comunicación interior con él, y con el cual formen una unidad física.. 

Artículo 242.  

1. El culpable de robo con violencia o intimidación en las personas será castigado con la pena 
de prisión de dos a cinco años, sin perjuicio de  la que pudiera corresponder a  los actos de 
violencia física que realizase. 

2.  Cuando  el  robo  se  cometa  en  casa  habitada  o  en  cualquiera  de  sus  dependencias,  se 
impondrá la pena de prisión de tres años y seis meses a cinco años. 

3.  Las  penas  señaladas  en  los  apartados  anteriores  se  impondrán  en  su mitad  superior 
cuando  el  delincuente hiciere  uso de  armas  u  otros medios  igualmente  peligrosos,  sea  al 
cometer el delito o para proteger  la huida, y cuando atacare a  los que acudiesen en auxilio 
de la víctima o a los que le persiguieren. 

4.  En  atención  a  la menor  entidad  de  la  violencia  o  intimidación  ejercidas  y  valorando 
además las restantes circunstancias del hecho, podrá imponerse la pena inferior en grado a 
la prevista en los apartados anteriores. 

 

DEL ROBO Y HURTO DE USO DE VEHÍCULOS. 

Artículo 244.  

1. El que sustrajere o utilizare sin  la debida autorización un vehículo a motor o ciclomotor 
ajenos, cuyo valor excediere de 400 euros, sin ánimo de apropiárselo, será castigado con  la 

36



 

 

pena de trabajos en beneficio de la comunidad de 31 a 90 días o multa de seis a 12 meses si 
lo  restituyera,  directa  o  indirectamente,  en  un  plazo  no  superior  a  48  horas,  sin  que,  en 
ningún  caso,  la  pena  impuesta  pueda  ser  igual  o  superior  a  la  que  correspondería  si  se 
apropiare definitivamente del vehículo. 

Con  la misma pena se castigará al que en el plazo de un año realice cuatro veces  la acción 
descrita  en  el  artículo  623.3  de  este  Código,  siempre  que  el montante  acumulado  de  las 
infracciones sea superior al mínimo de la referida figura del delito. 

2. Si el hecho se ejecutare empleando  fuerza en  las cosas,  la pena se aplicará en su mitad 
superior. 

3. De no efectuarse  la restitución en el plazo señalado, se castigará el hecho como hurto o 
robo en sus respectivos casos. 

4. Si el hecho se cometiere con violencia o  intimidación en  las personas, se  impondrán, en 
todo caso, las penas del artículo 242. 

 

DE LA USURPACIÓN. 

Artículo 245.  

1. Al que con violencia o intimidación en las personas ocupare una cosa inmueble o usurpare 
un derecho real  inmobiliario de pertenencia ajena, se  le  impondrá, además de  las penas en 
que incurriere por las violencias ejercidas, la pena de prisión de uno a dos años, que se fijará 
teniendo en cuenta la utilidad obtenida y el daño causado. 

2. El que ocupare,  sin autorización debida, un  inmueble, vivienda o edificio ajenos que no 
constituyan morada, o se mantuviere en ellos contra la voluntad de su titular, será castigado 
con la pena de multa de tres a seis meses. 

 

DE LAS ESTAFAS. 

Artículo 248.  

1. Cometen  estafa  los  que,  con  ánimo de  lucro, utilizaren  engaño bastante para producir 
error en otro, induciéndolo a realizar un acto de disposición en perjuicio propio o ajeno. 

2. También se consideran reos de estafa: 
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a. Los  que,  con  ánimo  de  lucro  y  valiéndose  de  alguna manipulación  informática  o 
artificio  semejante,  consigan  una  transferencia  no  consentida  de  cualquier  activo 
patrimonial en perjuicio de otro. 

b. Los  que  fabricaren,  introdujeren,  poseyeren  o  facilitaren  programas  informáticos 
específicamente destinados a la comisión de las estafas previstas en este artículo. 

c. Los  que  utilizando  tarjetas  de  crédito  o  débito,  o  cheques  de  viaje,  o  los  datos 
obrantes en cualquiera de ellos, realicen operaciones de cualquier clase en perjuicio 
de su titular o de un tercero. 

Artículo 249.  

Los  reos de estafa serán castigados con  la pena de prisión de seis meses a  tres años, si  la 
cuantía de  lo defraudado excediere de 400 euros. Para  la  fijación de  la pena  se  tendrá en 
cuenta  el  importe  de  lo  defraudado,  el  quebranto  económico  causado  al  perjudicado,  las 
relaciones  entre  éste  y  el  defraudador,  los medios  empleados  por  éste  y  cuantas  otras 
circunstancias sirvan para valorar la gravedad de la infracción. 

 

DE LA APROPIACIÓN INDEBIDA. 

Artículo 252.  

Serán castigados con las penas del artículo 249 ó 250, en su caso, los que en perjuicio de otro 
se apropiaren o distrajeren dinero, efectos, valores o  cualquier otra  cosa mueble o activo 
patrimonial que hayan recibido en depósito, comisión o administración, o por otro título que 
produzca obligación de  entregarlos o devolverlos, o negaren haberlos  recibido,  cuando  la 
cuantía de lo apropiado exceda de cuatrocientos euros. Dicha pena se impondrá en su mitad 
superior en el caso de depósito necesario o miserable. 

Artículo 253.  

Serán castigados con  la pena de multa de tres a seis meses  los que, con ánimo de  lucro, se 
apropiaren de cosa perdida o de dueño desconocido, siempre que en ambos casos el valor 
de  lo  apropiado  exceda  de  400  euros.  Si  se  tratara  de  cosas  de  valor  artístico,  histórico, 
cultural o científico, la pena será de prisión de seis meses a dos años. 

Artículo 254.  

Será  castigado  con  la  pena  de  multa  de  tres  a  seis  meses  el  que,  habiendo  recibido 
indebidamente,  por  error  del  transmitente,  dinero  o  alguna  otra  cosa  mueble,  niegue 
haberla recibido o, comprobado el error, no proceda a su devolución, siempre que la cuantía 
de lo recibido exceda de 400 euros. 
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DISPOSICIONES COMUNES A LOS CAPÍTULOS ANTERIORES. 

Artículo 268.  

1. Están exentos de responsabilidad criminal y sujetos únicamente a la civil los cónyuges que 
no estuvieren separados legalmente o de hecho o en proceso judicial de separación, divorcio 
o nulidad de su matrimonio y  los ascendientes, descendientes y hermanos por naturaleza o 
por  adopción,  así  como  los  afines  en  primer  grado  si  viviesen  juntos,  por  los  delitos 
patrimoniales que se causaren entre sí, siempre que no concurra violencia o intimidación. 

2. Esta disposición no es aplicable a los extraños que participaren en el delito. 

Artículo 269.  

La provocación, la conspiración y la proposición para cometer los delitos de robo, extorsión, 
estafa o apropiación indebida, serán castigadas con la pena inferior en uno o dos grados a la 
del delito correspondiente. 

 

DE LOS DELITOS RELATIVOS A LA PROPIEDAD INTELECTUAL. 

Artículo 270.  

1. Será castigado con la pena de prisión de seis meses a dos años y multa de 12 a 24 meses 
quien,  con  ánimo  de  lucro  y  en  perjuicio  de  tercero,  reproduzca,  plagie,  distribuya  o 
comunique públicamente, en  todo o en parte, una obra  literaria, artística o científica, o su 
transformación,  interpretación  o  ejecución  artística  fijada  en  cualquier  tipo  de  soporte  o 
comunicada  a  través  de  cualquier  medio,  sin  la  autorización  de  los  titulares  de  los 
correspondientes derechos de propiedad intelectual o de sus cesionarios. 

No  obstante,  en  los  casos  de  distribución  al  por menor,  atendidas  las  características  del 
culpable y la reducida cuantía del beneficio económico, siempre que no concurra ninguna de 
las circunstancias del artículo siguiente, el Juez podrá imponer la pena de multa de tres a seis 
meses  o  trabajos  en  beneficio  de  la  comunidad  de  treinta  y  uno  a  sesenta  días.  En  los 
mismos supuestos, cuando el beneficio no exceda de 400 euros, se castigará el hecho como 
falta del artículo 623.5. 

2. Será castigado con la pena de prisión de seis meses a dos años y multa de 12 a 24 meses 
quien  intencionadamente  exporte  o  almacene  ejemplares  de  las  obras,  producciones  o 
ejecuciones  a  que  se  refiere  el  apartado  anterior  sin  la  referida  autorización.  Igualmente 
incurrirán en la misma pena los que importen intencionadamente estos productos sin dicha 
autorización, tanto si éstos tienen un origen lícito como ilícito en su país de procedencia; no 
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obstante,  la  importación de  los referidos productos de un Estado perteneciente a  la Unión 
Europea no será punible cuando aquellos se hayan adquirido directamente del titular de los 
derechos en dicho Estado, o con su consentimiento. 

3. Será castigado también con la misma pena quien fabrique, importe, ponga en circulación o 
tenga cualquier medio específicamente destinado a facilitar  la supresión no autorizada o  la 
neutralización  de  cualquier  dispositivo  técnico  que  se  haya  utilizado  para  proteger 
programas de ordenador o cualquiera de  las otras obras,  interpretaciones o ejecuciones en 
los términos previstos en el apartado 1 de este artículo. 

Artículo 271.  

Se impondrá la pena de prisión de uno a cuatro años, multa de 12 a 24 meses e inhabilitación 
especial para el ejercicio de la profesión relacionada con el delito cometido, por un período 
de dos a cinco años, cuando concurra alguna de las siguientes circunstancias: 

a. Que el beneficio obtenido posea especial trascendencia económica. 
b. Que  los  hechos  revistan  especial  gravedad,  atendiendo  el  valor  de  los  objetos 

producidos ilícitamente o a la especial importancia de los perjuicios ocasionados. 
c. Que  el  culpable  perteneciere  a  una  organización  o  asociación,  incluso  de  carácter 

transitorio,  que  tuviese  como  finalidad  la  realización  de  actividades  infractoras  de 
derechos de propiedad intelectual. 

d. Que se utilice a menores de 18 años para cometer estos delitos. 

 

DE LOS DELITOS RELATIVOS A LA PROPIEDAD INDUSTRIAL. 

Artículo 274.  

1.  Será  castigado  con  las  penas  de  seis meses  a  dos  años  de  prisión  y multa  de  doce  a 
veinticuatro meses el que, con fines industriales o comerciales, sin consentimiento del titular 
de un derecho de propiedad industrial registrado conforme a la legislación de marcas y con 
conocimiento del registro, reproduzca, imite, modifique o de cualquier otro modo usurpe un 
signo  distintivo  idéntico  o  confundible  con  aquel,  para  distinguir  los mismos  o  similares 
productos,  servicios, actividades o establecimientos para  los que el derecho de propiedad 
industrial se encuentre registrado. Igualmente, incurrirán en la misma pena los que importen 
estos productos. 

2.  Las mismas penas  se  impondrán  al que,  a  sabiendas, posea para  su  comercialización o 
ponga en el comercio, productos o  servicios con  signos distintivos que, de acuerdo con el 
apartado 1 de este artículo, suponen una infracción de los derechos exclusivos del titular de 
los mismos, aun cuando se trate de productos importados. 

40



 

  

No  obstante,  en  los  casos  de  distribución  al  por menor,  atendidas  las  características  del 
culpable y la reducida cuantía del beneficio económico, siempre que no concurra ninguna de 
las  circunstancias del  artículo 276, el  Juez podrá  imponer  la pena de multa de  tres  a  seis 
meses  o  trabajos  en  beneficio  de  la  comunidad  de  treinta  y  uno  a  sesenta  días.  En  los 
mismos supuestos, cuando el beneficio no exceda de 400 euros, se castigará el hecho como 
falta del artículo 623.5. 

Artículo 276.  

Se impondrá la pena de prisión de uno a cuatro años, multa de 12 a 24 meses e inhabilitación 
especial para el ejercicio de la profesión relacionada con el delito cometido, por un período 
de dos a cinco años, cuando concurra alguna de las siguientes circunstancias: 

a. Que el beneficio obtenido posea especial trascendencia económica. 
b. Que  los  hechos  revistan  especial  gravedad,  atendiendo  al  valor  de  los  objetos 

producidos ilícitamente o a la especial importancia de los perjuicios ocasionados. 
c. Que  el  culpable  perteneciere  a  una  organización  o  asociación,  incluso  de  carácter 

transitorio,  que  tuviese  como  finalidad  la  realización  de  actividades  infractoras  de 
derechos de propiedad industrial. 

d. Que se utilice a menores de 18 años para cometer estos delitos. 

 
DE LA RECEPTACIÓN  

Artículo 298.  

1.  El  que,  con  ánimo  de  lucro  y  con  conocimiento  de  la  comisión  de  un  delito  contra  el 
patrimonio o el orden socioeconómico, en el que no haya intervenido ni como autor ni como 
cómplice,  ayude  a  los  responsables  a  aprovecharse  de  los  efectos  del mismo,  o  reciba, 
adquiera u oculte  tales efectos, será castigado con  la pena de prisión de seis meses a dos 
años. 

2. Esta pena se impondrá en su mitad superior a quien reciba, adquiera u oculte los efectos 
del delito para traficar con ellos. Si el tráfico se realizase utilizando un establecimiento o local 
comercial o industrial, se impondrá, además, la pena de multa de doce a veinticuatro meses. 
En  estos  casos  los  Jueces  o  Tribunales,  atendiendo  a  la  gravedad  del  hecho  y  a  las 
circunstancias  personales  del  delincuente,  podrán  imponer  también  a  éste  la  pena  de 
inhabilitación especial para el ejercicio de su profesión o industria, por tiempo de dos a cinco 
años, y acordar la medida de clausura temporal o definitiva del establecimiento o local. Si la 
clausura fuese temporal, su duración no podrá exceder de cinco años. 

3. En ningún caso podrá  imponerse pena privativa de  libertad que exceda de  la señalada al 
delito encubierto. Si éste estuviese castigado con pena de otra naturaleza, la pena privativa 
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de  libertad será sustituida por  la de multa de 12 a 24 meses, salvo que el delito encubierto 
tenga asignada pena  igual o  inferior a ésta; en tal caso, se  impondrá al culpable  la pena de 
aquel delito en su mitad inferior. 

Artículo 299.  

1. El que con ánimo de  lucro y con conocimiento de  la comisión de hechos constitutivos de 
falta contra la propiedad, habitualmente se aprovechara o auxiliara a los culpables para que 
se beneficien de  los efectos de  las mismas,  será  castigado  con  la pena de prisión de  seis 
meses a un año. 

2. Si los efectos los recibiere o adquiriere para traficar con ellos, se impondrá la pena en su 
mitad superior y, si se realizaran los hechos en local abierto al público, se impondrá, además, 
la multa de 12 a 24 meses. En estos casos los jueces o tribunales, atendiendo a la gravedad 
del hecho y a las circunstancias personales del delincuente, podrán imponer también a éste 
la pena de inhabilitación especial para el ejercicio de su profesión o industria por tiempo de 
uno a tres años, y acordar la medida de clausura temporal o definitiva del establecimiento o 
local. Si la clausura fuese temporal, su duración no podrá exceder de cinco años. 

Artículo 300.  

Las disposiciones de este Capítulo se aplicarán aun cuando el autor o el cómplice del hecho 
de que provengan  los efectos aprovechados fuera  irresponsable o estuviera personalmente 
exento de pena. 

 

DE LAS FALSEDADES. 

DE LA FALSIFICACIÓN DE MONEDA  

Artículo 386.  

Será castigado con  la pena de prisión de ocho a 12 años y multa del  tanto al decuplo del 
valor aparente de la moneda: 

1. El que altere la moneda o fabrique moneda falsa. 
2. El que introduzca en el país o exporte moneda falsa o alterada. 
3. El  que  transporte,  expenda  o  distribuya,  en  connivencia  con  el  falsificador, 

alterador, introductor o exportador, moneda falsa o alterada. 

La tenencia de moneda falsa para su expendición o distribución será castigada con  la pena 
inferior en uno o dos grados, atendiendo al valor de aquélla y al grado de connivencia con los 
autores  mencionados  en  los  números  anteriores.  La  misma  pena  se  impondrá  al  que, 
sabiéndola falsa, adquiera moneda con el fin de ponerla en circulación. 
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El  que  habiendo  recibido  de  buena  fe moneda  falsa  la  expenda  o  distribuya  después  de 
constarle su falsedad será castigado con  la pena de prisión de tres a seis meses o multa de 
seis a 24 meses, si el valor aparente de la moneda fuera superior a 400 euros. 

Si  el  culpable  perteneciere  a  una  sociedad,  organización o  asociación,  incluso  de  carácter 
transitorio,  que  se  dedicare  a  la  realización  de  estas  actividades,  el  juez  o  tribunal  podrá 
imponer alguna o algunas de las consecuencias previstas en el artículo 129 de este Código. 

Artículo 387.  

A los efectos del artículo anterior, se entiende por moneda la metálica y el papel moneda de 
curso  legal. Se equipararán a  la moneda nacional  las de otros países de  la Unión Europea y 
las extranjeras. 

Artículo 388.  

La  condena de un Tribunal extranjero,  impuesta por delito de  la misma naturaleza de  los 
comprendidos en este Capítulo, será equiparada a  las sentencias de  los Jueces o Tribunales 
españoles a los efectos de reincidencia, salvo que el antecedente penal haya sido cancelado 
o pudiese serlo con arreglo al Derecho español. 

 

DE LAS FALSEDADES DOCUMENTALES. 

DE LA FALSIFICACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS, OFICIALES Y MERCANTILES  

Artículo 390.  

1. Será castigado con  las penas de prisión de  tres a seis años, multa de seis a veinticuatro 
meses e  inhabilitación especial por  tiempo de dos  a  seis  años,  la  autoridad o  funcionario 
público que, en el ejercicio de sus funciones, cometa falsedad: 

1. Alterando  un  documento  en  alguno  de  sus  elementos  o  requisitos  de  carácter 
esencial. 

2. Simulando un documento en todo o en parte, de manera que induzca a error sobre 
su autenticidad. 

3. Suponiendo  en  un  acto  la  intervención  de  personas  que  no  la  han  tenido,  o 
atribuyendo  a  las  que  han  intervenido  en  él  declaraciones  o  manifestaciones 
diferentes de las que hubieran hecho. 

4. Faltando a la verdad en la narración de los hechos. 

2. Será castigado con las mismas penas a las señaladas en el apartado anterior el responsable 
de  cualquier  confesión  religiosa  que  incurra  en  alguna  de  las  conductas  descritas  en  los 
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números  anteriores,  respecto  de  actos  y  documentos  que  puedan  producir  efecto  en  el 
estado de las personas o en el orden civil. 

Artículo 391.  

La autoridad o  funcionario público que por  imprudencia grave  incurriere en alguna de  las 
falsedades  previstas  en  el  artículo  anterior  o  diere  lugar  a  que  otro  las  cometa,  será 
castigado con la pena de multa de seis a doce meses y suspensión de empleo o cargo público 
por tiempo de seis meses a un año. 

Artículo 392.  

1.  El  particular  que  cometiere  en  documento  público,  oficial  o mercantil,  alguna  de  las 
falsedades  descritas  en  los  tres  primeros  números  del  apartado  1  del  artículo  390,  será 
castigado con las penas de prisión de seis meses a tres años y multa de seis a doce meses. 

2. Las mismas penas se impondrán al que, sin haber intervenido en la falsificación, traficare 
de cualquier modo con un documento de identidad falso. Se impondrá la pena de prisión de 
seis meses  a un  año  y multa de  tres  a  seis meses  al que hiciere uso,  a  sabiendas, de un 
documento de identidad falso. 

Esta disposición es  aplicable  aun  cuando el documento de  identidad  falso  aparezca  como 
perteneciente a otro Estado de la Unión Europea o a un tercer Estado o haya sido falsificado 
o adquirido en otro Estado de  la Unión Europea o en un  tercer Estado  si es utilizado o  se 
trafica con él en España. 

Artículo 393.  

El que, a sabiendas de su falsedad, presentare en juicio o, para perjudicar a otro, hiciere uso 
de  un  documento  falso  de  los  comprendidos  en  el  artículo  anterior,  incurrirá  en  la  pena 
inferior en grado a la señalada a los falsificadores. 

 

DE LA FALSIFICACIÓN DE TARJETAS DE CRÉDITO Y DÉBITO Y CHEQUES DE VIAJE.  

Artículo 399 bis.  

1. El que altere, copie, reproduzca o de cualquier otro modo falsifique tarjetas de crédito o 
débito o cheques de viaje, será castigado con  la pena de prisión de cuatro a ocho años. Se 
impondrá  la  pena  en  su  mitad  superior  cuando  los  efectos  falsificados  afecten  a  una 
generalidad de personas o cuando  los hechos se cometan en el marco de una organización 
criminal dedicada a estas actividades. 
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Cuando  de  acuerdo  con  lo  establecido  en  el  artículo  31  bis  una  persona  jurídica  sea 
responsable de los anteriores delitos, se le impondrá la pena de multa de dos a cinco años. 

Atendidas  las  reglas  establecidas  en  el  artículo  66  bis,  los  jueces  y  tribunales  podrán 
asimismo imponer las penas recogidas en las letras b) a g) del apartado 7 del artículo 33. 

2. La tenencia de tarjetas de crédito o débito o cheques de viaje falsificados destinados a la 
distribución o tráfico será castigada con la pena señalada a la falsificación. 

3. El que sin haber intervenido en la falsificación usare, en perjuicio de otro y a sabiendas de 
la falsedad, tarjetas de crédito o débito o cheques de viaje falsificados será castigado con la 
pena de prisión de dos a cinco años. 

Artículo 400.  

La  fabricación  o  tenencia  de  útiles,  materiales,  instrumentos,  sustancias,  máquinas, 
programas de ordenador o aparatos, específicamente destinados a la comisión de los delitos 
descritos en  los capítulos anteriores, se castigarán con  la pena señalada en cada caso para 
los autores. 

Artículo 400 bis.  

En los supuestos descritos en los artículos 392, 393, 394, 396 y 399 de este Código también 
se  entenderá  por  uso  de  documento,  despacho,  certificación  o  documento  de  identidad 
falsos el uso de los correspondientes documentos, despachos, certificaciones o documentos 
de identidad auténticos realizado por quien no esté legitimado para ello. 
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FALTAS 

FALTAS CONTRA LAS PERSONAS. 

Artículo 617.  

1. El que, por cualquier medio o procedimiento, causara a otro una lesión no definida 
como delito en este Código será castigado con la pena de localización permanente de 
seis a 12 días o multa de uno a dos meses. 

2. El que golpeare o maltratare de obra a otro sin causarle lesión será castigado con la 
pena de localización permanente de dos a seis días o multa de 10 a 30 días. 

Artículo 620.  

Serán castigados con la pena de multa de diez a veinte días: 

1. Los  que  de modo  leve  amenacen  a  otro  con  armas  u  otros  instrumentos 
peligrosos, o los saquen en riña, como no sea en justa defensa, salvo que el 
hecho sea constitutivo de delito. 

2. Los que causen a otro una amenaza, coacción,  injuria o vejación  injusta de 
carácter leve, salvo que el hecho sea constitutivo de delito. 

Los hechos descritos en los dos números anteriores sólo serán perseguibles mediante 
denuncia de la persona agraviada o de su representante legal. 

En los supuestos del número 2 de este artículo, cuando el ofendido fuere alguna de las 
personas  a  las  que  se  refiere  el  artículo  173.2,  la  pena  será  la  de  localización 
permanente de cuatro a ocho días, siempre en domicilio diferente y alejado del de  la 
víctima, o trabajos en beneficio de la comunidad de cinco a diez días. En estos casos no 
será exigible  la denuncia a que se refiere el párrafo anterior de este artículo, excepto 
para la persecución de las injurias. 

Artículo 621.  

1.  Los  que  por  imprudencia  grave  causaren  alguna  de  las  lesiones  previstas  en  el 
apartado 2 del artículo 147, serán castigados con la pena de multa de uno a dos meses. 

2. Los que por imprudencia leve causaren la muerte de otra persona, serán castigados 
con la pena de multa de uno a dos meses. 

3. Los que por imprudencia leve causaran lesión constitutiva de delito serán castigados 
con pena de multa de 10 a 30 días. 

4.  Si  el  hecho  se  cometiera  con  vehículo  a motor  o  ciclomotor,  podrá  imponerse 
además la pena de privación del derecho a conducir vehículos a motor y ciclomotores 
por tiempo de tres meses a un año. 
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5.  Si  el  hecho  se  cometiera  con  arma  podrá  imponerse,  además,  la  privación  del 
derecho a la tenencia y porte de armas por tiempo de tres meses a un año. 

6. Las infracciones penadas en este artículo sólo serán perseguibles mediante denuncia 
de la persona agraviada o de su representante legal. 

 

FALTAS CONTRA EL PATRIMONIO. 

Artículo 623.  

Serán castigados con localización permanente de cuatro a 12 días o multa de uno a dos 
meses: 

1. Los que cometan hurto, si el valor de lo hurtado no excediera de 400 euros. 
En  los  casos de perpetración  reiterada de esta  falta,  se  impondrá en  todo 
caso  la pena de  localización permanente. En este último  supuesto, el  Juez 
podrá disponer en  sentencia que  la  localización permanente  se  cumpla en 
sábados, domingos y días festivos en el centro penitenciario más próximo al 
domicilio del penado, de acuerdo con lo dispuesto en el párrafo segundo del 
artículo 37.1. 

Para apreciar  la reiteración, se atenderá al número de  infracciones cometidas, 
hayan sido o no enjuiciadas, y a la proximidad temporal de las mismas. 

2. Los que realicen la conducta descrita en el artículo 236, siempre que el valor 
de la cosa no exceda de 400 euros. 

3. Los  que  sustraigan  o  utilicen  sin  la  debida  autorización,  sin  ánimo  de 
apropiárselo, un vehículo a motor o ciclomotor ajeno, si el valor del vehículo 
utilizado no excediera de 400 euros. 

Si el hecho se ejecutase empleando fuerza en las cosas, se impondrá la pena en 
su mitad superior. Si se realizara con violencia o  intimidación en  las personas, 
se penará conforme a lo dispuesto en el artículo 244. 

4. Los  que  cometan  estafa,  apropiación  indebida,  o  defraudación  de 
electricidad,  gas,  agua  u  otro  elemento,  energía  o  fluido,  o  en  equipos 
terminales de telecomunicación, en cuantía no superior a 400 euros. 

5. Los que realicen  los hechos descritos en el párrafo segundo de  los artículos 
270.1 y 274.2,  cuando el beneficio no  sea  superior a 400 euros,  salvo que 
concurra alguna de  las circunstancias prevenidas en  los artículos 271 y 276, 
respectivamente. 
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LEY DE ENJUICIAMIENTO CRIMINAL 
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                 ▪ Competencia de los jueces y tribunales. 

 
 
 
 
 
 
 
Artículo  14.  

Fuera de los casos que expresa y limitadamente atribuyen la Constitución y las leyes a Jueces 
y Tribunales determinados, serán competentes: 

1. Para el conocimiento y fallo de los juicios de faltas, el Juez de Instrucción, salvo que 
la competencia corresponda al Juez de Violencia sobre la Mujer de conformidad con 
el número quinto de este artículo. Sin embargo, conocerá de  los  juicios por  faltas 
tipificadas en los artículos 626, 630, 632 y 633 del Código Penal, el Juez de Paz del 
lugar en que  se hubieran  cometido. También  conocerán  los  Jueces de Paz de  los 
juicios  por  faltas  tipificadas  en  el  artículo  620.1  y  2,  del  Código  Penal,  excepto 
cuando el ofendido fuere alguna de  las personas a que se refiere el artículo 173.2 
del mismo Código. 

2. Para la instrucción de las causas, el Juez de Instrucción del partido en que el delito 
se hubiere  cometido, o el  Juez de Violencia  sobre  la Mujer, o el  Juez Central de 
Instrucción respecto de los delitos que la Ley determine. 

3. Para el conocimiento y fallo de  las causas por delitos a  los que  la Ley señale pena 
privativa  de  libertad  de  duración  no  superior  a  cinco  años  o  pena  de  multa 
cualquiera que sea su cuantía, o cualesquiera otras de distinta naturaleza, bien sean 
únicas, conjuntas o alternativas, siempre que la duración de éstas no exceda de diez 
años, así como por faltas, sean o no incidentales, imputables a los autores de estos 
delitos o a otras personas, cuando  la comisión de  la  falta o su prueba estuviesen 
relacionadas con aquéllos, el Juez de  lo Penal de  la circunscripción donde el delito 
fue cometido, o el Juez de lo Penal correspondiente a la circunscripción del Juzgado 
de Violencia sobre  la Mujer en su caso, o el Juez Central de  lo Penal en el ámbito 
que le es propio, sin perjuicio de la competencia del Juez de Instrucción de Guardia 
del lugar de comisión del delito para dictar sentencia de conformidad, o del Juez de 
Violencia sobre la Mujer competente en su caso, en los términos establecidos en el 
artículo 801. 
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No obstante, en los supuestos de competencia del Juez de lo Penal, si el delito fuere 
de  los  atribuidos  al  Tribunal  del  Jurado,  el  conocimiento  y  fallo  corresponderá  a 
éste. 

4. Para el conocimiento y fallo de las causas en los demás casos la Audiencia Provincial 
de  la  circunscripción donde el delito  se haya  cometido, o  la Audiencia Provincial 
correspondiente a  la circunscripción del Juzgado de Violencia sobre  la Mujer en su 
caso, o la Sala de lo Penal de la Audiencia Nacional. 

No  obstante,  en  los  supuestos  de  competencia  de  la  Audiencia  Provincial,  si  el 
delito  fuere  de  los  atribuidos  al  Tribunal  de  Jurado,  el  conocimiento  y  fallo 
corresponderá a éste. 

5. Los  Juzgados  de  Violencia  sobre  la Mujer  serán  competentes  en  las  siguientes 
materias, en todo caso de conformidad con los procedimientos y recursos previstos 
en esta Ley: 

a.    De  la  instrucción de  los procesos para exigir  responsabilidad penal por  los 
delitos  recogidos  en  los  títulos  del  Código  Penal  relativos  a  homicidio, 
aborto, lesiones, lesiones al feto, delitos contra la libertad, delitos contra la 
integridad moral, contra  la  libertad e  indemnidad sexuales o cualquier otro 
delito  cometido  con  violencia  o  intimidación,  siempre  que  se  hubiesen 
cometido contra quien sea o haya sido su esposa, o mujer que esté o haya 
estado  ligada  al  autor  por  análoga  relación  de  afectividad,  aun  sin 
convivencia, así como de  los cometidos sobre  los descendientes, propios o 
de  la  esposa  o  conviviente,  o  sobre  los menores  o  incapaces  que  con  él 
convivan o que se hallen sujetos a la potestad, tutela, curatela, acogimiento 
o  guarda  de  hecho  de  la  esposa  o  conviviente,  cuando  también  se  haya 
producido un acto de violencia de género. 

b. De  la  instrucción  de  los  procesos  para  exigir  responsabilidad  penal  por 
cualquier delito contra los derechos y deberes familiares, cuando la víctima 
sea alguna de las personas señaladas como tales en la letra anterior. 

c.   De la adopción de las correspondientes órdenes de protección a las víctimas, 
sin perjuicio de las competencias atribuidas al Juez de Guardia. 

d. Del conocimiento y fallo de las faltas contenidas en los títulos I y II del libro 
III del Código Penal, cuando la víctima sea alguna de las personas señaladas 
como tales en la letra a de este apartado. 

Artículo 14 bis.  

Cuando de acuerdo con  lo dispuesto en el artículo anterior el conocimiento y  fallo de una 
causa por delito dependa de la gravedad de la pena señalada a éste por la Ley se atenderá en 
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todo caso a la pena legalmente prevista para la persona física, aun cuando el procedimiento 
se dirija exclusivamente contra una persona jurídica. 

Artículo 15.  

Cuando  no  conste  el  lugar  en  que  se  haya  cometido  una  falta  o  delito  serán  Jueces  y 
Tribunales competentes en su caso para conocer de la causa o juicio: 

1. El  del  término municipal,  partido  o  circunscripción  en  que  se  hayan  descubierto 
pruebas materiales del delito. 

2. El del término municipal, partido o circunscripción en que el presunto reo haya sido 
aprehendido. 

3. El de la residencia del reo presunto. 
4. Cualquiera que hubiese tenido noticia del delito. 

Si se suscitase competencia entre estos Jueces o Tribunales, se decidirá dando la preferencia 
por el orden con que están expresados en los números que preceden. 

Tan luego como conste el lugar en que se hubiese cometido el delito, el Juez o Tribunal que 
estuviere conociendo de  la causa acordará  la  inhibición en favor del competente, poniendo 
en su caso los detenidos a disposición del mismo y acordando remitir, en la misma resolución 
las diligencias y efectos ocupados. 

Artículo 15 bis.  

En el caso de que se trate de algunos de los delitos o faltas cuya instrucción o conocimiento 
corresponda  al  Juez  de  Violencia  sobre  la  Mujer,  la  competencia  territorial  vendrá 
determinada por el lugar del domicilio de la víctima, sin perjuicio de la adopción de la orden 
de protección, o de medidas urgentes del artículo 13 de la presente Ley que pudiera adoptar 
el Juez del lugar de comisión de los hechos. 
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PROCESAL PENAL 

LEY ORGÁNICA 6/1985, DEL PODER JUDICIAL 
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▪ Atribuciones de los órganos jurisdiccionales. 
 
 
● De las audiencias provinciales. 

Artículo 80.  

1. Las Audiencias Provinciales, que tendrán su sede en la capital de la provincia, de la 
que  tomarán  su  nombre,  extenderán  su  jurisdicción  a  toda  ella,  sin  perjuicio  de  lo 
dispuesto en el apartado 4 del artículo 82. 

2.  Podrán  crearse  Secciones  de  la  Audiencia  Provincial  fuera  de  la  capital  de  la 
provincia, a las que quedarán adscritos uno o varios partidos judiciales. 

3. En todo caso, y previo  informe de  la correspondiente Sala de Gobierno, el Consejo 
General del Poder Judicial podrá acordar que el conocimiento de determinadas clases 
de  asuntos  se  atribuya  en  exclusiva  a  una  sección  de  la  Audiencia  Provincial,  que 
extenderá siempre su competencia a todo su ámbito territorial aun cuando existieren 
secciones desplazadas. Este acuerdo se publicará en el "Boletín Oficial del Estado". 

Artículo 82.  

1. Las Audiencias Provinciales conocerán en el orden penal: 

1.º De las causas por delito, a excepción de los que la Ley atribuye al conocimiento de 
los Juzgados de lo Penal o de otros Tribunales previstos en esta Ley. 

2.º  De  los  recursos  que  establezca  la  ley  contra  las  resoluciones  dictadas  por  los 
Juzgados de Instrucción y de lo Penal de la provincia.  

Para  el  conocimiento  de  los  recursos  contra  resoluciones  de  los  Juzgados  de 
Instrucción  en  juicio  de  faltas  la  audiencia  se  constituirá  con  un  solo Magistrado, 
mediante un turno de reparto. 

3.º  De  los  recursos  que  establezca  la  ley  contra  las  resoluciones  en materia  penal  
dictadas por los Juzgados de Violencia sobre la Mujer de la provincia. A fin de facilitar 
el  conocimiento  de  estos  recursos,  y  atendiendo  al  número  de  asuntos  existentes, 
deberán especializarse una o varias de sus secciones de conformidad con lo previsto en 
el artículo 98 de la presente Ley Orgánica. Esta especialización se extenderá a aquellos 
supuestos en que corresponda a  la Audiencia Provincial el enjuiciamiento en primera 
instancia  de  asuntos  instruidos  por  los  Juzgados  de  Violencia  sobre  la Mujer  de  la 
provincia. 
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4.º  Las  Audiencias  Provinciales  conocerán  también  de  los  recursos  contra  las 
resoluciones de los Juzgados de Menores con sede en la provincia y de las cuestiones 
de competencia entre los mismos. 

5.º De  los  recursos que establezca  la  ley  contra  las  resoluciones de  los  Juzgados de 
Vigilancia Penitenciaria, cuando la competencia no corresponda a la Sala de lo Penal de 
la Audiencia Nacional. 

3. Corresponde igualmente a las Audiencias Provinciales el conocimiento. 

1.º De  las  cuestiones de  competencia en materia  civil y penal que  se  susciten entre 
juzgados de la provincia que no tengan otro superior común. 

2.º De las recusaciones de sus Magistrados, cuando la competencia no esté atribuida a 
la Sala especial existente a estos efectos en los Tribunales Superiores de Justicia. 

 
● De los juzgados de instrucción. 

Artículo 84.  

En cada partido habrá uno o más Juzgados de Primera Instancia e Instrucción con sede 
en  la  capital  de  aquél  y  jurisdicción  en  todo  su  ámbito  territorial.  Tomarán  su 
designación del municipio de su sede.  

Artículo 87. 

1. Los Juzgados de Instrucción conocerán, en el orden penal: 

a) De  la  instrucción  de  las  causas  por  delito  cuyo  enjuiciamiento  corresponda  a  las 
Audiencias Provinciales y a  los  Juzgados de  lo Penal, excepto de aquellas causas que 
sean competencia de los Juzgados de Violencia sobre la Mujer. 

b) Les corresponde asimismo dictar sentencia de conformidad con la acusación en los 
casos establecidos por la Ley. 

c) Del conocimiento y fallo de  los juicios de faltas, salvo  los que sean competencia de 
los Jueces de Paz, o de los Juzgados de Violencia sobre la Mujer. 

d) De los procedimientos de "habeas corpus". 

e)  De  los  recursos  que  establezca  la  ley  contra  las  resoluciones  dictadas  por  los 
Juzgados de Paz del partido y de las cuestiones de competencia entre éstos. 

f) De  la adopción de  la orden de protección a  las víctimas de violencia sobre  la mujer 
cuando esté desarrollando funciones de guardia, siempre que no pueda ser adoptada 
por el Juzgado de Violencia sobre la Mujer. 
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g)  De  la  ejecución  de  las  medidas  de  embargo  y  aseguramiento  de  pruebas 
transmitidas por un órgano judicial de un Estado miembro de la Unión Europea que las 
haya acordado en un proceso penal, cuando  los bienes o  los elementos de prueba se 
encuentren en territorio español.    

2.  Asimismo,  los  juzgados  de  instrucción  conocerán  de  la  autorización  del 
internamiento de extranjeros en los centros de internamiento, así como del control de 
la estancia de éstos en los mismos y en las salas de inadmisión de fronteras. También 
conocerán de las peticiones y quejas que planteen los internos en cuanto afecten a sus 
derechos fundamentales. 

Artículo 87 bis.  

1. En cada partido habrá uno o más Juzgados de Violencia sobre la Mujer, con sede en 
la capital de aquél y jurisdicción en todo su ámbito territorial. Tomarán su designación 
del municipio de su sede. 

2.  No  obstante  lo  anterior,  podrán  establecerse,  excepcionalmente,  Juzgados  de 
Violencia sobre la Mujer que extiendan su jurisdicción a dos o más partidos dentro de 
la misma provincia. 

3. El Consejo General del Poder Judicial podrá acordar, previo  informe de  las Salas de 
Gobierno, que, en aquellas circunscripciones donde sea conveniente en función de  la 
carga de trabajo existente, el conocimiento de  los asuntos referidos en el artículo 87 
ter  de  la  presente  Ley  Orgánica,  corresponda  a  uno  de  los  Juzgados  de  Primera 
Instancia e Instrucción, o de Instrucción en su caso, determinándose en esta situación 
que  uno  solo  de  estos Órganos  conozca  de  todos  estos  asuntos  dentro  del  partido 
judicial, ya sea de forma exclusiva o conociendo también de otras materias. 

4.  En  los  partidos  judiciales  en  que  exista  un  solo  Juzgado  de  Primera  Instancia  e 
Instrucción será éste el que asuma el conocimiento de  los asuntos a que se refiere el 
artículo 87 ter de esta Ley. 

Artículo 87 ter.  

1.  Los  Juzgados  de  Violencia  sobre  la  Mujer  conocerán,  en  el  orden  penal,  de 
conformidad en  todo  caso  con  los procedimientos  y  recursos previstos en  la  Ley de 
Enjuiciamiento Criminal, de los siguientes supuestos: 

a) De  la  instrucción de  los procesos para exigir  responsabilidad penal por  los delitos 
recogidos  en  los  títulos  del  Código  Penal  relativos  a  homicidio,  aborto,  lesiones, 
lesiones al feto, delitos contra la libertad, delitos contra la integridad moral, contra la 
libertad  e  indemnidad  sexuales  o  cualquier  otro  delito  cometido  con  violencia  o 
intimidación,  siempre  que  se  hubiesen  cometido  contra  quien  sea  o  haya  sido  su 
esposa,  o  mujer  que  esté  o  haya  estado  ligada  al  autor  por  análoga  relación  de 
afectividad, aun sin convivencia, así como de  los cometidos sobre  los descendientes, 
propios  o  de  la  esposa  o  conviviente,  o  sobre  los menores  o  incapaces  que  con  él 
convivan o que se hallen sujetos a la potestad, tutela, curatela, acogimiento o guarda 
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de hecho de  la esposa o conviviente, cuando  también se haya producido un acto de 
violencia de género. 

b) De  la  instrucción de  los  procesos para  exigir  responsabilidad penal por  cualquier 
delito  contra  los derechos  y deberes  familiares,  cuando  la  víctima  sea alguna de  las 
personas señaladas como tales en la letra anterior. 

c) De  la  adopción de  las  correspondientes órdenes de protección  a  las  víctimas,  sin 
perjuicio de las competencias atribuidas al Juez de Guardia. 

d) Del conocimiento y fallo de  las faltas contenidas en  los títulos  I y  II del  libro  III del 
Código Penal, cuando la víctima sea alguna de las personas señaladas como tales en la 
letra a) de este apartado. 

e) Dictar sentencia de conformidad con  la acusación en  los casos establecidos por  la 
ley. 

 

● De los juzgados de lo penal. 

Artículo 89 bis.  

1. En cada provincia, y con sede en su capital, habrá uno o varios Juzgados de lo Penal. 
Podrán establecerse Juzgados de  lo Penal cuya jurisdicción se extienda a uno o varios 
partidos  de  la  misma  provincia,  conforme  a  lo  que  disponga  la  legislación  sobre 
demarcación y planta judicial, que fijará la ciudad donde tendrá su sede. Los Juzgados 
de lo Penal tomarán su denominación de la población donde tengan su sede. 

2. Los Juzgados de lo Penal enjuiciarán las causas por delito que la ley determine. 

A  fin  de  facilitar  el  conocimiento  de  los  asuntos  instruidos  por  los  Juzgados  de 
Violencia  sobre  la Mujer,  y  atendiendo  al  número  de  asuntos  existentes,  deberán 
especializarse uno o varios Juzgados en cada provincia, de conformidad con lo previsto 
en el artículo 98 de la presente Ley  

Corresponde  asimismo  a  los  Juzgados  de  lo  Penal  la  ejecución  de  las  sentencias 
dictadas en causas por delito por  los  Juzgados de  Instrucción, y el  reconocimiento y 
ejecución de las resoluciones que impongan sanciones pecuniarias transmitidas por las 
autoridades competentes de otros Estados miembros de la Unión Europea, cuando las 
mismas deban cumplirse en territorio español. 
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● De los juzgados de paz. 

Artículo 99.  

1. En cada municipio donde no exista Juzgado de Primera Instancia e Instrucción, y con 
jurisdicción en el término correspondiente, habrá un Juzgado de Paz. 

2. Podrá existir una sola Oficina judicial para varios juzgados. 

Artículo 100.  

1.  Los  Juzgados de Paz  conocerán, en  el orden  civil, de  la  sustanciación  en primera 
instancia,  fallo y ejecución de  los procesos que  la  ley determine. Cumplirán  también 
funciones de Registro Civil y las demás que la ley les atribuya. 

2. En el orden penal, conocerán en primera instancia de los procesos por faltas que les 
atribuya la ley. Podrán intervenir, igualmente, en actuaciones penales de prevención, o 
por delegación, y en aquellas otras que señalen las leyes. 

Artículo 101.  

1. Los Jueces de Paz y sus sustitutos serán nombrados para un período de cuatro años 
por  la  Sala  de  Gobierno  del  Tribunal  Superior  de  Justicia  correspondiente.  El 
nombramiento recaerá en las personas elegidas por el respectivo Ayuntamiento. 

2. Los Jueces de Paz y sus sustitutos serán elegidos por el Pleno del Ayuntamiento, con 
el  voto  favorable  de  la mayoría  absoluta  de  sus miembros,  entre  las personas  que, 
reuniendo  las  condiciones  legales, así  lo  soliciten.  Si no hubiere  solicitante, el Pleno 
elegirá libremente. 

3. Aprobado el acuerdo correspondiente, será remitido al Juez de Primera Instancia e 
Instrucción, quien lo elevará a la Sala de Gobierno. 

4.  Si  en  el  plazo  de  tres meses,  a  contar  desde  que  se  produjera  la  vacante  en  un 
Juzgado de Paz, el Ayuntamiento correspondiente no efectuase la propuesta prevenida 
en  los  apartados  anteriores,  la  Sala  de  Gobierno  del  Tribunal  Superior  de  Justicia 
procederá  a  designar  al  Juez  de  Paz.  Se  actuará  de  igual modo  cuando  la  persona 
propuesta por el Ayuntamiento no reuniera, a  juicio de  la misma Sala de Gobierno y 
oído el Ministerio Fiscal, las condiciones exigidas por esta Ley. 

5.  Los  Jueces  de  Paz  prestarán  juramento  ante  el  Juez  de  Primera  Instancia  e 
Instrucción y tomarán posesión ante quien se hallara ejerciendo la jurisdicción. 
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3.‐ LEY 4/1992, DE 17 DE JULIO,  

DE POLICÍA DEL PAÍS VASCO 
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CÓDIGO DEONTOLÓGICO. 

Artículo 28.  

El servicio público de policía se ejercerá con absoluto respeto a la Constitución, al Estatuto de 
Autonomía y al resto del ordenamiento jurídico, y al mismo incumbe cumplir los deberes que 
le  impone  la Ley, sirviendo a  la comunidad y protegiendo a todas  las personas contra actos 
ilegales que impidan el libre ejercicio de sus derechos y libertades. 

Artículo 29.  

Los miembros de la Policía del País Vasco respetarán la autoridad de los Tribunales, y, en el 
desempeño de su función como Policía Judicial, estarán al servicio y bajo la dependencia de 
la Administración de Justicia, en los términos que dispongan las leyes. 

Artículo 30.  

1.  Los miembros de  la Policía del País Vasco  actuarán  con  absoluta  neutralidad política  e 
imparcialidad,  y  evitarán  cualquier  práctica  abusiva  o  arbitraria  respetando  en  todo 
momento los principios de igualdad y no discriminación, y los demás que se consignan en la 
Constitución y en la Declaración Universal de Derechos Humanos. 

2.  Deberán  actuar  en  todo  momento  con  integridad  y  dignidad,  evitando  todo 
comportamiento que pueda significar pérdida de la confianza y consideración que requieren 
sus funciones, o comprometer el prestigio o eficacia del servicio o de  la Administración. En 
particular deben abstenerse de todo acto de corrupción y oponerse a éstos resueltamente. 

3.  En  sus  relaciones  con  los  ciudadanos  observarán  un  trato  correcto  y  esmerado, 
proporcionando  información  cumplida,  y  tan  amplia  como  sea posible,  sobre  las  causas  y 
finalidad de sus intervenciones. 

Acreditarán su condición profesional siempre que sea necesario y cuando  lo demanden  las 
personas con las que se relacionen en sus actuaciones. 

Artículo 31.  

En  su  actuación  profesional  se  regirán  por  los  principios  de  jerarquía  y  subordinación, 
debiendo respeto y obediencia a  las autoridades y superiores  jerárquicos. Ello no obstante, 
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se abstendrán de cumplir órdenes que entrañen la ejecución de actos que manifiestamente 
constituyan  delito  o  sean  contrarios  a  las  leyes,  sin  que  en  tal  caso  pueda  ser  adoptada 
ninguna medida disciplinaria contra ellos. 

Artículo 32.  

Deberán guardar secreto respecto a todas  las  informaciones que conozcan por razón o con 
ocasión  del  desempeño  de  sus  funciones.  salvo  que  el  ejercicio  de  las  mismas  o  las 
disposiciones de la Ley les impongan actuar de otra manera. 

Artículo 33.  

Los miembros  de  la  Policía  del  País  Vasco  están  obligados,  incluso  fuera  del  servicio,  a 
observar los deberes inherentes a su función, debiendo intervenir siempre en defensa de la 
Ley y de  la seguridad ciudadana, y prestar auxilio en  los casos de accidentes, calamidades 
públicas o desgracias particulares. 

Artículo 34.  

1. En el ejercicio de sus funciones, los miembros de la Policía del País Vasco actuarán con la 
decisión  necesaria,  sin  recurrir  a  la  fuerza más  allá  de  lo  razonable  y  rigiéndose  por  los 
principios de adecuación, necesidad y proporcionalidad en  la utilización de  los medios a su 
alcance. 

2. No deberán utilizar las armas salvo que exista un riesgo racionalmente grave para su vida 
o integridad física o las de terceras personas, o en aquellas circunstancias en que concurra un 
grave:  riesgo  para  la  seguridad  ciudadana,  y  de  conformidad  con  los  principios  a  que  se 
refiere el apartado anterior. El uso de armas de fuego se considerará como medida extrema, 
no debiendo emplearse salvo que se les ofrezca resistencia armada o se ponga en peligro de 
algún  otro modo  su  vida  o  la  de  terceras  personas,  y  no  pueda  detenerse  o  reducirse  al 
agresor mediante otro tipo de medidas. 

Artículo 35.  

Cuando detengan a una persona, deberán  identificarse debidamente como miembros de  la 
Policía del País Vasco, y darán cumplimiento con la debida diligencia a los trámites, plazos y 
requisitos exigidos por el ordenamiento jurídico. 

Artículo 36.  

1.  Los miembros de  la Policía del País Vasco  velarán por  la  vida e  integridad  física de  las 
personas a quienes detengan o que se encuentren bajo su custodia, y respetarán su honor y 
dignidad y los derechos que legalmente les corresponden. 
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2.  No  podrán  infligir,  instigar  o  tolerar  acto  alguno  de  tortura  u  otros  tratos  crueles, 
inhumanos o degradantes, ni  invocar  la orden de un  superior o  circunstancias especiales, 
como amenaza de guerra o de  la seguridad nacional, o cualquier otra emergencia pública, 
como justificación. 

3. Asegurarán  la plena protección de  la  salud de  las personas bajo  su custodia. Cuando el 
estado  de  las  mismas  lo  requiera,  les  procurarán  asistencia  médica  y  seguirán  las 
instrucciones  del  facultativo  que  les  atienda,  cuidando  en  todo  caso  que  no  se  produzca 
merma alguna en las medidas de seguridad necesarias para garantizar su vigilancia. 

Artículo 37.  

1. Todo miembro de  la Policía del País Vasco es responsable personal y directo de  los actos 
que lleve a cabo en su actuación profesional infringiendo o vulnerando las normas legales y 
reglamentarias, sin perjuicio de la responsabilidad patrimonial que como consecuencia de los 
mismos pueda corresponder a la Administración. 

2.  No  obstante,  los  miembros  de  la  Policía  del  País  Vasco  tendrán  derecho  a  ser 
representados y defendidos por profesionales designados por la Administración Pública de la 
que dependan,  y a  cargo de ésta, en  todas  las actuaciones  judiciales en que  se  les exijan 
responsabilidades  por  hechos  cometidos  en  el  ejercicio  de  sus  funciones.  Cuando  la 
resolución  jurisdiccional  firme  acreditare  que  los  hechos  causantes  de  la  exigencia  de 
responsabilidad  se  produjeron  contraviniendo  las  normas  reguladoras  de  la  actuación 
policial, la Administración podrá ejercitar la correspondiente acción de regreso. 

Artículo 38.  

Cuando  tengan motivos  fundados  para  creer  que  se  ha  producido  o  va  a  producirse  una 
violación del presente código,  informarán a sus superiores y, si fuera necesario, a cualquier 
autoridad que tenga atribuciones correctivas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

69



 

 

           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.‐ LEY 4/2005, DE 18 DE FEBRERO, PARA 

LA IGUALDAD DE MUJERES Y HOMBRES 
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Ley  4/2005,  de  18  de  febrero,  para  la  igualdad  de 
mujeres y hombres. 
 

Se hace saber a todos los ciudadanos y ciudadanas de Euskadi que el Parlamento Vasco 
ha aprobado la siguiente: Ley 4/2005, de 18 de febrero, para la Igualdad de Mujeres y 
Hombres 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

I 

El  principio  de  igualdad  de mujeres  y  hombres,  así  como  la  expresa  prohibición  de 
cualquier  tipo  de  discriminación  por  razón  de  sexo,  están  recogidos  en  diferentes 
normas jurídicas. 

La Convención  sobre  la Eliminación de  todas  las  Formas de Discriminación  contra  la 
Mujer, aprobada por la Asamblea General de la ONU en diciembre de 1979, proclama 
el  principio  de  igualdad  de mujeres  y  hombres.  En  su  artículo  2,  sus miembros  se 
comprometen a asegurar por  ley u otros medios apropiados  la realización práctica de 
este principio. 

Por  otro  lado,  desde  la  entrada  en  vigor  el  1  de  mayo  de  1999  del  Tratado  de 
Amsterdam,  la  igualdad de mujeres y hombres es consagrada  formalmente como un 
principio fundamental de la Unión Europea. De acuerdo con el artículo 3.2 del Tratado 
de  la Unión Europea, en todas  las políticas y acciones de  la Unión y de sus miembros 
debe  integrarse el objetivo de eliminar  las desigualdades entre mujeres y hombres y 
promover su igualdad. 

El artículo 9.1 del Estatuto de Autonomía de Euskadi, a  través de una  remisión a  lo 
dispuesto  en  la  Constitución  española,  proclama  el  derecho  a  la  igualdad  y  a  la  no 
discriminación por razón de sexo. Asimismo, el artículo 9.2.d establece la obligación de 
los poderes públicos de promover las condiciones y remover los obstáculos para que la 
igualdad de las personas y los grupos en que se integran sea real y efectiva. 

Por su parte, el Parlamento Vasco, mediante  la aprobación de  la Ley 2/1988, de 5 de 
febrero, de creación del Instituto Vasco de la Mujer / Emakumearen Euskal Erakundea, 
y tal y como prevé su exposición de motivos, declaró prioritaria la eliminación efectiva 
de  todas  las  formas  de  discriminación  de  las mujeres  y  la  adopción  de  las medidas 
necesarias para fomentar su participación en todos los ámbitos de nuestra Comunidad, 
y, asimismo, asumió la tarea de impulsar una acción coordinada en la materia. 

En desarrollo de  la Ley 2/1988 el Gobierno Vasco ha aprobado tres planes de acción 
positiva para las mujeres en la Comunidad Autónoma de Euskadi, donde se recogen las 
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líneas básicas de intervención de las administraciones públicas vascas con relación a la 
promoción de la igualdad de mujeres y hombres en todos los ámbitos de la vida. 

II 

El papel que  tradicionalmente han desempeñado mujeres y hombres en  la  sociedad 
está  experimentando una  importante  transformación.  La mayor  participación  de  las 
mujeres  en  el mercado  laboral,  su  acceso  a  todos  los  niveles  educativos,  su mayor 
acceso a  la  formación y a  la cultura y, en menor medida, a  los ámbitos de  toma de 
decisiones,  están  generando  unos  cambios  sociales  favorables  para  el  avance  en  el 
camino  hacia  la  igualdad  de  mujeres  y  hombres;  cambios  que  no  hubieran  sido 
posibles sin la aportación fundamental de los movimientos feministas y sin el esfuerzo 
de  todas  aquellas mujeres  que  desde  el  anonimato  han  trabajado  en  favor  de  los 
derechos de las mujeres. 

Sin  embargo,  los  datos  sobre  el  mercado  laboral,  la  participación  sociopolítica,  la 
realización  del  trabajo  doméstico,  la  violencia  contra  las mujeres,  la  pobreza,  etc., 
siguen mostrando  la existencia de una  jerarquización en  las  relaciones  y  la posición 
social de los hombres y las mujeres que tiene su origen en los estereotipos y patrones 
socioculturales  de  conducta  en  función  de  sexo  que  asignan  a  las  mujeres  la 
responsabilidad  del  ámbito  de  lo  doméstico  y  a  los  hombres  la  del  ámbito  público, 
sobre  la base de una muy desigual valoración y  reconocimiento económico y  social. 
Además,  hay  un  importante  número  de  mujeres  que  sufren  una  múltiple 
discriminación,  ya  que,  junto  a  la  discriminación  por  razón  de  sexo,  padecen  otras 
discriminaciones  derivadas  de  factores  como  la  raza,  origen  étnico,  lengua,  edad, 
discapacidad,  patrimonio,  orientación  sexual,  etc.  Todo  ello  está  condicionando,  en 
muchos casos, el ejercicio pleno de  los derechos  inherentes a  la ciudadanía por parte 
de las mujeres. 

El  reto  en  estos momentos  está  en  garantizar  la  aplicación  práctica  y  efectiva  del 
derecho a la igualdad reconocido formalmente en los textos legales, y, en este sentido, 
esta  Ley  plantea  mecanismos  y  medidas  concretas  para  conseguir  que  las 
administraciones públicas vascas lleven a cabo políticas y actuaciones más incisivas de 
cara a eliminar este fenómeno estructural y universal de la desigualdad entre mujeres 
y hombres. 

Por otra parte, va siendo creciente el consenso social con relación a la aceptación del 
derecho a la igualdad de las mujeres por lo que respecta al empleo, a la participación 
socio política, a la autonomía económica, al disfrute del tiempo de ocio, etc., así como 
sobre  la necesidad,  la conveniencia y  la  justicia de que  los hombres participen más y 
sean  corresponsables de  las obligaciones del  ámbito doméstico. Una  sociedad en  la 
que mujeres y hombres  tengan una participación  igualitaria en  los ámbitos público y 
doméstico, en la que se articule una relación no jerarquizada entre mujeres y hombres 
y entre la reproducción y la producción, en la que el valor del trabajo no dependa de si 
es  realizado  por  mujeres  u  hombres,  y  en  la  que  se  haga  un  mejor  uso  de  las 
potencialidades  de  todas  las  personas  y  colectivos,  es,  hoy  por  hoy,  el  modelo 
planteado  como deseable desde  la  teoría y  colectivos  feministas e  instituciones que 
trabajan por la igualdad real y efectiva de mujeres y hombres, y que se va expresando 
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en  el  discurso  tanto  individual  como  colectivo.  Todo  ello  ofrece  una  oportunidad 
excelente para  adoptar una  Ley dirigida  a  incorporar  la perspectiva de  género  a  las 
políticas públicas. 

Así mismo, el desarrollo de los planes de acción positiva durante más de una década ha 
aportado  experiencia  y  avances  importantes  en  la  propia  Administración.  Han 
facilitado la implantación y el desarrollo de las políticas de igualdad en los tres niveles 
de  la  Administración  pública  vasca,  la  creación  de  estructuras  para  la  puesta  en 
práctica de  las mismas, el establecimiento de mecanismos estables de coordinación y 
colaboración intrainstitucional e interinstitucional, la capacitación de personas para el 
avance  en  dichas  políticas,  así  como  que  la  igualdad  de  mujeres  y  hombres  esté 
presente en  la agenda política actual. No obstante, no es menos  cierto que  todavía 
queda un  trabajo  importante por hacer para conseguir que  la  igualdad de mujeres y 
hombres  sea  un  objetivo  estratégico  y  prioritario  por  parte  de  todos  los  poderes  y 
administraciones  públicas  vascas,  y  esta  Ley  pretende  incidir  también  en  dicha 
cuestión. 

El avance que esta Ley plantea en el desarrollo de las políticas de igualdad es además 
necesario  si  se  quiere  dar  respuesta  adecuada  a  las  exigencias  de  la  normativa 
comunitaria con relación a la integración de la perspectiva de género y del objetivo de 
la igualdad de sexos en todas las políticas y actuaciones administrativas. 

En  este  sentido,  la  Ley  pretende  establecer  las  bases  para  profundizar  en  la  labor 
llevada  a  cabo  hasta  ahora  en  el  desarrollo  de  políticas  de  igualdad,  de modo  que 
pueda situarse a este país al nivel de  los países más avanzados en esta materia. Todo 
ello en el convencimiento de que la igualdad de mujeres y hombres, además de ser un 
derecho  humano,  es  una  necesidad  estratégica  para  la  profundización  en  la 
democracia  y  para  la  construcción  de  una  sociedad  vasca más  justa,  cohesionada  y 
desarrollada social y económicamente. 

III 

De acuerdo con lo establecido en el título preliminar, el fin último de la Ley es avanzar 
en la consecución de una sociedad igualitaria en la que todas las personas sean libres, 
tanto  en  el  ámbito  público  como  en  el  privado,  para  desarrollar  sus  capacidades 
personales y tomar decisiones sin las limitaciones impuestas por los roles tradicionales 
en función del sexo, y en la que se tengan en cuenta, valoren y potencien por igual las 
distintas conductas, aspiraciones y necesidades de mujeres y hombres. Para ello, la Ley 
establece  los  principios  generales  que  han  de  presidir  la  actuación  de  los  poderes 
públicos  en materia  de  igualdad  de mujeres  y  hombres,  y  regula  un  conjunto  de 
medidas  dirigidas  a  promover  y  garantizar  la  igualdad  de  oportunidades  y  trato  en 
todos los ámbitos de la vida, y en particular a promover la autonomía y a fortalecer la 
posición social, económica y política de aquéllas, en tanto que colectivo discriminado. 

Como  se  deriva  de  los  principios  generales  que  en  el mismo  título  se  recogen,  la 
igualdad que esta Ley promueve es una igualdad en sentido amplio, referida no sólo a 
las  condiciones  de  partida  en  el  acceso  a  los  derechos,  al  poder  y  a  los  recursos  y 
beneficios  económicos  y  sociales,  sino  también  a  las  condiciones  para  el  ejercicio  y 
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control efectivo de aquéllos. Asimismo, es una igualdad respetuosa con la diversidad e 
integradora  de  las  especificidades  de mujeres  y  hombres,  que  corrija  la  tendencia 
actual a  la  imposición y generalización del modelo masculino. Se  trata, en  suma, de 
que mujeres y hombres sean iguales en la diferencia. Este es el motivo por el que en el 
título  de  la  Ley  se  ha  optado  por  formular  el  principio  de  igualdad  de  y  no  entre 
mujeres y hombres. Se pretende así evitar la comparación sin más entre la situación de 
las mujeres y de los hombres, que muchas veces plantea implícitamente una jerarquía 
en  la que  la  situación de  los hombres es  la deseable  y a  la que  las mujeres han de 
amoldarse renunciando a sus valores, deseos y aspiraciones. 

El  título  preliminar  define  también  los  dos  principios  o  estrategias,  de  carácter 
complementario, que en la actualidad están consideradas internacionalmente las más 
idóneas  para  el  logro  de  la  igualdad  de  mujeres  y  hombres:  la  integración  de  la 
perspectiva de género y  la acción positiva. Precisamente,  la Ley pretende establecer 
las bases para la aplicación efectiva de dichas estrategias en nuestro país, como vía de 
consecución  de  la  igualdad.  Igualmente,  en  dicho  título  se  establece  el  ámbito  de 
aplicación  de  la  Ley,  que,  aunque  se  circunscribe  a  la  Comunidad  Autónoma  de 
Euskadi,  plantea  también  la  necesidad  de  promover  la  colaboración  y  el  trabajo  en 
común con otras instituciones y entidades de Euskal Herria y de fuera de ella con el fin 
de garantizar a toda la ciudadanía vasca la igualdad de mujeres y hombres. 

IV 

El  título  primero  define  las  funciones  que  en  materia  de  igualdad  de  mujeres  y 
hombres  corresponden  a  cada  nivel  administrativo,  a  partir  de  las  competencias 
derivadas del artículo 10.39 del Estatuto de Autonomía, de los artículos 6 y 7.c.2 de la 
Ley  de  Territorios  Históricos,  así  como  de  las  normas  estatutarias  (artículo  9.2)  y 
comunitarias (artículo 3.2 del Tratado de  la Unión Europea) que  imponen a todos  los 
poderes públicos el deber de promover las condiciones y remover los obstáculos para 
que la igualdad de mujeres y hombres sea efectiva y real y la obligación de promover 
dicha  igualdad en  todas sus políticas y acciones. Asimismo, establece  la organización 
institucional básica y los mecanismos para su coordinación, y regula los criterios para la 
financiación de las medidas contempladas en la Ley. 

V 

El título segundo regula un conjunto de medidas para  la  integración de  la perspectiva 
de  género  en  la  actuación  de  los  poderes  y  administraciones  públicas  vascas:  la 
planificación, la mejora de las estadísticas y estudios, la capacitación del personal, y el 
establecimiento  de  un procedimiento  para  incorporar  el principio  de  igualdad  en  la 
normativa y actuación administrativa. Estas medidas, junto con  la participación de las 
mujeres en la toma de decisiones, prevista en el título III, y con el establecimiento de 
recursos económicos suficientes y de personas y estructuras adecuadas y coordinadas, 
previsto  en el  título  I, han  sido  consideradas  como  requisitos previos  o  condiciones 
favorables necesarias para  la  integración de  la perspectiva de género en  la actuación 
administrativa  por  el  Consejo  de  Europa,  en  su  informe Mainstreaming  de  género. 
Marco  conceptual,  metodología  y  presentación  de  buenas  prácticas.  Estrasburgo, 
1998. 
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VI 

Por  su parte, el  título  tercero,  sobre  la base de  las competencias que el Estatuto de 
Autonomía  confiere  a  la Comunidad  en  las diferentes materias,  regula una  serie de 
medidas dirigidas a promover  la  igualdad real y efectiva de mujeres y hombres en  las 
siguientes  áreas  de  intervención:  participación  sociopolítica;  cultura  y  medios  de 
comunicación; educación;  trabajo; otros derechos  sociales básicos; conciliación de  la 
vida personal, familiar y profesional, y violencia contra las mujeres. 

VII 

El título cuarto crea y regula la Defensoría para la Igualdad de Mujeres y Hombres, un 
nuevo  órgano  de  carácter  independiente  que  tiene  por  objeto  velar  por  el 
cumplimiento  del  principio  de  igualdad  de  trato  de  la  Comunidad  Autónoma  de 
Euskadi  y  defender  a  la  ciudadanía  ante  posibles  situaciones  o  prácticas 
discriminatorias  por  razón  de  sexo  que  se  produzcan  en  el  sector  privado. De  este 
modo, se complementa  la  labor que en esta materia, y por  lo que respecta al sector 
público vasco, está llevando a cabo la institución del Ararteko, y se da respuesta a los 
mandatos  comunitarios  sobre  la  existencia  de  organismos  independientes  que 
promuevan la defensa del principio de igualdad de trato de mujeres y hombres, entre 
cuyas funciones figuren las de prestar asistencia independiente a las víctimas a la hora 
de tramitar sus reclamaciones por discriminaciones por razón de sexo, realizar estudios 
e  informes  independientes  al  respecto  y  formular  recomendaciones  sobre  cualquier 
cuestión relacionada con dicha discriminación. 

VIII 

Finalmente, el título quinto establece el cuadro de infracciones y sanciones en materia 
de igualdad de mujeres y hombres. 

 
 

Artículo 1. Objeto. 

La presente Ley tiene por objeto establecer los principios generales que han de presidir 
la actuación de los poderes públicos en materia de igualdad de mujeres y hombres, así 
como regular un conjunto de medidas dirigidas a promover y garantizar la igualdad de 
oportunidades  y  trato de mujeres  y hombres  en  todos  los  ámbitos de  la  vida  y,  en 
particular,  a  promover  la  autonomía  y  a  fortalecer  la  posición  social,  económica  y 
política de aquéllas. Todo ello con el fin último de lograr una sociedad igualitaria en la 
que todas las personas sean libres, tanto en el ámbito público como en el privado, para 
desarrollar  sus  capacidades  personales  y  tomar  decisiones  sin  las  limitaciones 
impuestas por  los  roles  tradicionales en  función del  sexo,  y en  la que  se  tengan en 
cuenta,  valoren  y  potencien  por  igual  las  distintas  conductas,  aspiraciones  y 
necesidades de mujeres y hombres. 
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Artículo 2. Ámbito de aplicación. 

1. La presente Ley será de aplicación a todas las administraciones públicas vascas, con 
las salvedades que a lo largo de ella se establezcan. 

2. Se entiende por Administración pública vasca, a los efectos de esta Ley: 

a. La Administración de  la Comunidad Autónoma,  sus organismos  autónomos  y 
los entes públicos dependientes o vinculados a aquélla. 

b. La  Administración  foral,  sus  organismos  autónomos  y  los  entes  públicos 
dependientes o vinculados a aquélla. 

c. La  Administración  local,  sus  organismos  autónomos  y  los  entes  públicos 
dependientes o vinculados a aquélla. 

3. Los principios generales del artículo 3 y los artículos 16, 18.4 y 23 son de aplicación a 
todos  los  poderes  públicos  vascos,  así  como  a  las  entidades  privadas que  suscriban 
contratos o convenios de colaboración con cualquiera de ellos o sean beneficiarias de 
ayudas o subvenciones concedidas por ellos. 

4. Asimismo, la presente Ley se aplica a las Universidades vascas y al sector privado en 
los términos que a lo largo de ella se establecen. 

Artículo 3. Principios generales. 

Los  principios  generales  que  deben  regir  y  orientar  la  actuación  de  los  poderes 
públicos vascos en materia de  igualdad de mujeres y hombres  son  los  siguientes:  la 
igualdad  de  trato;  la  igualdad  de  oportunidades;  el  respeto  a  la  diversidad  y  a  la 
diferencia; la integración de la perspectiva de género; la acción positiva; la eliminación 
de  roles  y  estereotipos  en  función  del  sexo;  la  representación  equilibrada  y  la 
coordinación y colaboración. 

1. Igualdad de trato. 

Se prohíbe toda discriminación basada en el sexo de las personas, tanto directa 
como indirecta y cualquiera que sea la forma utilizada para ello. 

A los efectos de esta Ley: 

a. Existirá  discriminación  directa  cuando  una  persona  sea,  haya  sido  o 
pudiera ser  tratada de manera menos  favorable que otra en situación 
análoga  por  razón  de  su  sexo  o  de  circunstancias  directamente 
relacionadas  con  el  sexo,  como  el  embarazo  o  la  maternidad.  Sin 
perjuicio de  su  tipificación  como delito, el  acoso  sexista en el  trabajo 
tiene la consideración de discriminación directa por razón de sexo. 

b. Existirá  discriminación  indirecta  cuando  un  acto  jurídico,  criterio  o 
práctica  aparentemente  neutra  perjudique  a  una  proporción 
sustancialmente  mayor  de  miembros  de  un  mismo  sexo,  salvo  que 
dicho  acto  jurídico,  criterio  o  práctica  resulte  adecuada  y  necesaria  y 
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pueda justificarse con criterios objetivos que no estén relacionados con 
el sexo. 

c. No se considerarán constitutivas de discriminación por razón de sexo las 
medidas  que,  aunque  planteen  un  tratamiento  diferente  para  las 
mujeres  y  los  hombres,  tienen  una  justificación  objetiva  y  razonable, 
entre  las  que  se  incluyen  aquellas  que  se  fundamentan  en  la  acción 
positiva para las mujeres, en la necesidad de una protección especial de 
los sexos por motivos biológicos, o en la promoción de la incorporación 
de los hombres al trabajo doméstico y de cuidado de las personas. 

Los  poderes  públicos  vascos  no  podrán  conceder  ningún  tipo  de  ayuda  o 
subvención a ninguna actividad que  sea discriminatoria por  razón de  sexo, ni 
tampoco  a  aquellas  personas  físicas  y  jurídicas  que  hayan  sido  sancionadas 
administrativa o penalmente por  incurrir en discriminación por razón de sexo, 
durante el período impuesto en la correspondiente sanción. 

Los poderes públicos vascos garantizarán el ejercicio efectivo de  los derechos 
fundamentales  de  aquellas  mujeres  o  grupos  de  mujeres  que  sufran  una 
múltiple discriminación por  concurrir  en  ellas otros  factores que puedan dar 
lugar a situaciones de discriminación, como la raza, color, origen étnico, lengua, 
religión, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, 
patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad, orientación sexual o cualquier otra 
condición o circunstancia personal o social. 

2. Igualdad de oportunidades. 

Los  poderes  públicos  vascos  deben  adoptar  las  medidas  oportunas  para 
garantizar el ejercicio efectivo por parte de mujeres y hombres, en condiciones 
de igualdad, de los derechos políticos, civiles, económicos, sociales y culturales 
y  del  resto  de  derechos  fundamentales  que  puedan  ser  reconocidos  en  las 
normas,  incluido  el  control  y  acceso  al  poder  y  a  los  recursos  y  beneficios 
económicos y sociales. A efectos de esta Ley,  la  igualdad de oportunidades se 
ha  de  entender  referida  no  sólo  a  las  condiciones  de  partida  o  inicio  en  el 
acceso al poder y a  los  recursos y beneficios,  sino  también a  las  condiciones 
para el ejercicio y control efectivo de aquéllos. 

Asimismo, los poderes públicos vascos garantizarán que el ejercicio efectivo de 
los  derechos  y  el  acceso  a  los  recursos  regulados  en  esta  Ley  no  se  vea 
obstaculizado  o  impedido  por  la  existencia  de  barreras  cuya  eliminación  se 
contemple  en  la  Ley  20/1997,  de  4  de  diciembre,  para  la  Promoción  de  la 
Accesibilidad. 

3. Respeto a la diversidad y a la diferencia. 

Los poderes públicos han de poner  los medios necesarios para que el proceso 
hacia  la  igualdad  de  sexos  se  realice  respetando  tanto  la  diversidad  y  las 
diferencias  existentes  entre  mujeres  y  hombres  en  cuanto  a  su  biología, 
condiciones  de  vida,  aspiraciones  y  necesidades,  como  la  diversidad  y 
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diferencias  existentes  dentro  de  los  propios  colectivos  de  mujeres  y  de 
hombres. 

4. Integración de la perspectiva de género. 

Los  poderes  públicos  vascos  han  de  incorporar  la  perspectiva  de  género  en 
todas  sus  políticas  y  acciones,  de  modo  que  establezcan  en  todas  ellas  el 
objetivo  general  de  eliminar  las  desigualdades  y  promover  la  igualdad  de 
mujeres y hombres. 

A efectos de esta Ley, se entiende por integración de la perspectiva de género 
la  consideración  sistemática  de  las  diferentes  situaciones,  condiciones, 
aspiraciones  y  necesidades  de mujeres  y  hombres,  incorporando  objetivos  y 
actuaciones  específicas  dirigidas  a  eliminar  las  desigualdades  y  promover  la 
igualdad en  todas  las políticas  y  acciones,  a  todos  los niveles  y en  todas  sus 
fases de planificación, ejecución y evaluación. 

5. Acción positiva. 

Para  promover  la  consecución  de  la  igualdad  real  y  efectiva  de  mujeres  y 
hombres,  los  poderes  públicos  deben  adoptar  medidas  específicas  y 
temporales  destinadas  a  eliminar  o  reducir  las  desigualdades  de  hecho  por 
razón de sexo existentes en los diferentes ámbitos de la vida. 

6. Eliminación de roles y estereotipos en función del sexo. 

Los  poderes  públicos  vascos  deben  promover  la  eliminación  de  los  roles 
sociales  y  estereotipos  en  función  del  sexo  sobre  los  que  se  asienta  la 
desigualdad entre mujeres y hombres y según los cuales se asigna a las mujeres 
la  responsabilidad del ámbito de  lo doméstico y a  los hombres  la del ámbito 
público, con una muy desigual valoración y reconocimiento económico y social. 

7. Representación equilibrada. 

Los poderes públicos vascos han de adoptar las medidas oportunas para lograr 
una presencia equilibrada de mujeres  y hombres en  los distintos ámbitos de 
toma de decisiones. 

A  los  efectos  de  esta  Ley,  se  considera  que  existe  una  representación 
equilibrada  en  los  órganos  administrativos  pluripersonales  cuando  los  dos 
sexos están representados al menos al 40%. 

8. Colaboración y coordinación. 

Los poderes públicos vascos  tienen  la obligación de colaborar y coordinar sus 
actuaciones  en  materia  de  igualdad  de  mujeres  y  hombres  para  que  sus 
intervenciones sean más eficaces y acordes con una utilización racional de  los 
recursos. 
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Asimismo, han de promover  la colaboración y el  trabajo en común con otras 
instituciones  y  entidades  de  Euskal  Herria  y  de  fuera  de  ella  con  el  fin  de 
garantizar a toda la ciudadanía vasca la igualdad de mujeres y hombres. 

 

TÍTULO I. 
COMPETENCIAS, FUNCIONES, ORGANIZACIÓN Y FINANCIACIÓN 

CAPÍTULO I. 
COMPETENCIAS Y FUNCIONES. 

Artículo 4. Disposiciones generales. 

1. Corresponde a las instituciones comunes de la Comunidad Autónoma de Euskadi la 
competencia  legislativa,  la de desarrollo normativo y  la acción directa en materia de 
igualdad de mujeres y hombres. 

2.  A  los  efectos  de  la  presente  Ley,  se  considera  acción  directa  la  competencia  de 
ejecución  respecto  a  aquellas  funciones,  programas  o  servicios  que  por  su  interés 
general o por sus específicas condiciones técnicas, económicas o sociales tengan que 
ser prestados con carácter unitario en todo el territorio de la Comunidad Autónoma de 
Euskadi. 

3.  Sin  perjuicio  de  la  acción  directa  de  las  instituciones  comunes  de  la  Comunidad 
Autónoma,  la ejecución de  las normas en materia de  igualdad de mujeres y hombres 
corresponde  a  los  órganos  forales  de  los  territorios  históricos  y  a  la Administración 
local,  de  acuerdo  con  lo  dispuesto  en  la  presente  Ley  y  en  la  normativa  que  la 
desarrolle. 

Artículo 5. De la Administración de la Comunidad Autónoma. 

La  competencia  de  las  instituciones  comunes  en materia  de  igualdad  de mujeres  y 
hombres  se  concreta,  por  lo  que  respecta  a  la  Administración  de  la  Comunidad 
Autónoma, en las siguientes funciones: 

a.  Adecuación  y  creación  de  estructuras,  programas  y  procedimientos  para 
integrar la perspectiva de género en su actividad administrativa. 

b.  Planificación  general  y  elaboración  de  normas  y  directrices  generales  en 
materia de igualdad de mujeres y hombres. 

c. Diseño y ejecución de medidas de acción positiva y de programas y servicios 
que  tengan que  ser  realizados  con  carácter unitario para  toda  la Comunidad 
Autónoma de Euskadi. 

d.  Evaluación  de  las  políticas  de  igualdad  en  el  ámbito  de  Comunidad 
Autónoma de Euskadi y del grado de cumplimiento de la presente Ley. 
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e.  Impulso  de  la  colaboración  entre  las  actuaciones  de  las  diferentes 
administraciones  públicas  vascas  en  materia  de  igualdad  de  mujeres  y 
hombres. 

f. Establecimiento de  las  condiciones mínimas básicas y  comunes, por  lo que 
respecta a  sus  funciones y a  la capacitación de  su personal, de  las diferentes 
entidades, órganos y unidades competentes en materia de igualdad de mujeres 
y hombres. 

g.  Planificación  y  diseño  de  la metodología  para  adecuar  las  estadísticas  al 
principio  de  igualdad,  así  como  adecuación  y mantenimiento  de  estadísticas 
actualizadas  que  permitan  un  conocimiento  de  la  situación  diferencial  entre 
mujeres y hombres en los diferentes ámbitos de intervención autonómica. 

h.  Realización  de  estudios  e  investigaciones  sobre  la  situación  de mujeres  y 
hombres  que  deban  hacerse  con  carácter  unitario  para  toda  la  Comunidad 
Autónoma vasca y para toda Euskal Herria. 

i. Realización de actividades de sensibilización sobre la situación de desigualdad 
de  mujeres  y  hombres,  y  sobre  las  medidas  necesarias  para  promover  la 
igualdad,  cuando  se  hayan  de  realizar  con  carácter  unitario  para  toda  la 
Comunidad Autónoma Vasca y para toda Euskal Herria. 

j. Seguimiento de  la normativa autonómica y su aplicación de acuerdo con el 
principio de igualdad entre mujeres y hombres. 

k.  Asistencia  técnica  especializada  en  materia  de  igualdad  de  mujeres  y 
hombres  a  las  entidades  locales,  al  resto  de  poderes  públicos  vascos  y  a  la 
iniciativa privada. 

l.  Establecimiento  de  los  requisitos  y  las  condiciones  mínimas  básicas  y 
comunes  aplicables  a  la  homologación  de  entidades  para  prestación  de 
servicios en materia de igualdad de mujeres y hombres. 

m.  Establecimiento  de medidas  de  fomento  a  fin  de  dotar  a  las  empresas  y 
organizaciones  de  recursos  materiales,  económicos  y  personales  para  el 
desarrollo de planes, programas y actividades dirigidas a  la consecución de  la 
igualdad de mujeres y hombres. 

n. Prestación de programas o servicios con el objetivo de garantizar el acceso a 
los derechos sociales básicos de las mujeres que sufren discriminación múltiple, 
que por  su naturaleza hayan de prestarse  con  carácter unitario para  toda  la 
Comunidad. 

ñ.  Establecimiento  de  recursos  y  servicios  sociocomunitarios  para  la 
conciliación de  la vida personal,  laboral y  familiar de mujeres y hombres, que 
por  su  naturaleza  hayan  de  prestarse  con  carácter  unitario  para  toda  la 
Comunidad. 
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o. Establecimiento de relaciones y cauces de participación y colaboración con 
asociaciones,  con  la  iniciativa  privada  y  con  organismos  e  instituciones  de  la 
Comunidad  Autónoma  y  del  resto  de  Euskal  Herria,  así  como  de  otras 
comunidades autónomas, del Estado y del ámbito internacional. 

p. Investigación y detección de situaciones de discriminación por razón de sexo 
y adopción de medidas para su erradicación. 

q. Ejercicio de la potestad sancionadora. 

r. Cualquier otra función incluida en la presente Ley o que le sea encomendada 
en el ámbito de su competencia. 

Artículo 6. De las administraciones forales. 

En materia  de  igualdad  de mujeres  y  hombres  y  en  el  ámbito  de  sus  respectivos 
territorios  históricos,  corresponden  a  las  administraciones  forales  las  siguientes 
funciones: 

a. Adecuación  y  creación  de  estructuras,  programas  y  procedimientos  para 
integrar la perspectiva de género en su actividad administrativa. 

b. Ejecución de medidas de acción positiva en su ámbito territorial. 
c. Programación  en  su  ámbito  territorial  dentro  del marco  de  la  planificación 

general del Gobierno de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 
d. Adecuación  y  mantenimiento  de  estadísticas  actualizadas  que  permitan  un 

conocimiento  de  la  situación  diferencial  entre  mujeres  y  hombres  en  los 
diferentes ámbitos de intervención foral. 

e. Realización  de  estudios  e  investigaciones  sobre  la  situación  de  mujeres  y 
hombres en su ámbito territorial. 

f. Realización, en su ámbito territorial, de actividades de sensibilización sobre  la 
situación  de  desigualdad  entre  mujeres  y  hombres  y  sobre  las  medidas 
necesarias para promover la igualdad. 

g. Seguimiento  de  la  legislación  foral  y  de  su  aplicación  de  acuerdo  con  el 
principio de igualdad de mujeres y hombres. 

h. Establecimiento de medidas de  fomento a  fin de dotar a  los ayuntamientos y 
demás entidades locales de recursos materiales, económicos y personales para 
el  desarrollo  de  programas  y  actividades  dirigidas  a  la  consecución  de  la 
igualdad de mujeres y hombres. 

i. Prestación de programas o servicios con el objetivo de garantizar el acceso a los 
derechos  sociales  básicos  de  las mujeres  que  sufren  discriminación múltiple, 
que por su naturaleza hayan de prestarse con carácter supramunicipal. 

j. Establecimiento  de  recursos  y  servicios  sociocomunitarios  tendentes  a 
favorecer  la  conciliación  de  la  vida  personal,  laboral  y  familiar  de mujeres  y 
hombres,  que  por  su  naturaleza  hayan  de  prestarse  con  carácter 
supramunicipal. 

k. Establecimiento  de  relaciones  y  cauces  de  participación  y  colaboración  con 
entidades públicas y privadas que en razón de sus fines o funciones contribuyan 
en su ámbito territorial a la consecución de la igualdad de mujeres y hombres. 
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l. Detección de situaciones de discriminación por razón de sexo que se produzcan 
en su territorio y adopción de medidas para su erradicación. 

m. Cualquier  otra  función  que  en  el  ámbito  de  su  competencia  se  les  pudiera 
encomendar. 

Artículo 7. De la administración local. 

1. En materia de igualdad de mujeres y hombres corresponden a los ayuntamientos de 
la  Comunidad  Autónoma  de  Euskadi,  individualmente  o  a  través  de  las 
mancomunidades de que formen parte o que se constituyan a los fines de la presente 
Ley, las siguientes funciones: 

a. Adecuación  y  creación  de  estructuras,  programas  y  procedimientos  para 
integrar la perspectiva de género en su Administración. 

b. Ejecución de medidas de acción positiva en el ámbito local. 
c. Programación  en  el  ámbito  local  en  el marco  de  la  planificación  general  del 

Gobierno y la programación de las respectivas diputaciones forales. 
d. Adecuación  y  mantenimiento  de  estadísticas  actualizadas  que  permitan  un 

conocimiento  de  la  situación  diferencial  entre  mujeres  y  hombres  en  los 
diferentes ámbitos de intervención local. 

e. Realización  de  estudios  e  investigaciones  sobre  la  situación  de  mujeres  y 
hombres en el ámbito local. 

f. Realización  en  el  ámbito  local  de  actividades  de  sensibilización  sobre  la 
situación  de  desigualdad  entre  mujeres  y  hombres  y  sobre  las  medidas 
necesarias para promover la igualdad. 

g. Seguimiento de la normativa local y de su aplicación de acuerdo con el principio 
de igualdad de mujeres y hombres. 

h. Información  y orientación a  la  ciudadanía,  y en especial a  las mujeres,  sobre 
recursos  y  programas  relativos  a  la  igualdad  de mujeres  y  hombres  y  sobre 
programas o  servicios dirigidos a garantizar el acceso a  los derechos  sociales 
básicos de las mujeres que sufren discriminación múltiple. 

i. Prestación de programas o servicios con el objetivo de garantizar el acceso a los 
derechos  sociales  básicos  de  las mujeres  que  sufren  discriminación múltiple, 
que por su naturaleza hayan de prestarse con carácter municipal. 

j. Establecimiento de  recursos y  servicios  sociocomunitarios para  la conciliación 
de  la  vida  personal,  laboral  y  familiar  de  mujeres  y  hombres,  que  por  su 
naturaleza hayan de prestarse con carácter municipal. 

k. Establecimiento  de  relaciones  y  cauces  de  participación  y  colaboración  con 
entidades públicas y privadas que en razón de sus fines o funciones contribuyan 
en el ámbito local a la consecución de la igualdad de mujeres y hombres. 

l. Detección de situaciones de discriminación por razón de sexo que se produzcan 
en el ámbito local y adopción de medidas para su erradicación. 

m. Cualquier  otra  función  que  en  el  ámbito  de  su  competencia  se  les  pudiera 
encomendar. 

2. Para  facilitar el ejercicio efectivo de  las  funciones señaladas en el párrafo anterior 
por parte de  las administraciones  locales, éstas contarán con asistencia técnica de  la 
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Administración de  la Comunidad Autónoma y con  las oportunas medidas de fomento 
de las correspondientes administraciones forales. 

Artículo 8. De la homologación de entidades. 

1.  En  aquellos  casos  en  que  sea  necesario  que  las  administraciones  públicas  vascas 
concierten con la iniciativa privada la prestación de servicios en materia de igualdad de 
mujeres  y  hombres,  las  empresas  y  entidades  de  consultoría  que  presten  dichos 
servicios han de ser homologadas por  la administración pública correspondiente con 
carácter previo a su concertación. 

2.  El  Gobierno  Vasco  fijará  reglamentariamente  los  requisitos  y  las  condiciones 
mínimas básicas y comunes aplicables a la homologación de entidades privadas para la 
prestación de servicios en materia de igualdad de mujeres y hombres, que atenderán, 
en cualquier caso, a criterios de calidad y eficacia del servicio. 

CAPÍTULO II. 
ORGANIZACIÓN INSTITUCIONAL Y COORDINACIÓN ENTRE LAS ADMINISTRACIONES 

PÚBLICAS VASCAS. 

SECCIÓN I. ORGANISMOS DE IGUALDAD. 

Artículo 9. Administración de la Comunidad Autónoma. 

Emakunde‐Instituto  Vasco  de  la  Mujer  es  el  organismo  encargado  del  impulso, 
asesoramiento,  planificación  y  evaluación  de  las  políticas  de  igualdad  de mujeres  y 
hombres en el ámbito de la Comunidad Autónoma de Euskadi, y su régimen jurídico es 
el establecido en su Ley de creación. 

Artículo 10. Administraciones forales y locales. 

1.  Las  administraciones  forales  y  locales,  en  el  ámbito  de  sus  competencias  de 
autoorganización, han de adecuar sus estructuras de modo que exista en cada una de 
ellas  al  menos  una  entidad,  órgano  o  unidad  administrativa  que  se  encargue  del 
impulso,  programación,  asesoramiento  y  evaluación  de  las  políticas  de  igualdad  de 
mujeres y hombres en sus respectivos ámbitos territoriales de actuación. 

2. Dichas entidades, órganos o unidades administrativas han de ejercer, en su ámbito 
territorial, al menos las siguientes funciones: 

a. Diseño de la programación o planificación en materia de igualdad, así como de 
los correspondientes mecanismos de seguimiento y evaluación. 

b. Diseño e impulso de medidas específicas de acción positiva. 
c. Impulso de la incorporación de la perspectiva de género en todas las políticas, 

programas y acciones de su respectiva Administración, a todos los niveles y en 
todas sus fases. 

d. Asesoramiento y colaboración con los departamentos y demás entes y órganos 
dependientes  de  su  respectiva  Administración  en  materia  de  igualdad  de 
mujeres y hombres. 
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e. Sensibilización  a  la  ciudadanía  residente  en  su  ámbito  territorial  sobre  la 
situación  de  desigualdad  entre  mujeres  y  hombres  y  sobre  las  medidas 
necesarias para promover  la  igualdad,  teniendo en  cuenta  las  situaciones de 
discriminación múltiple. 

f. Impulso y propuesta para  la adaptación y creación por parte de su respectiva 
Administración  de  programas  y  servicios  específicos  dirigidos  a  garantizar  el 
acceso a los derechos sociales básicos de las mujeres que sufren discriminación 
múltiple. 

g. Impulso  y  propuesta  para  la  creación  y  adecuación  de  recursos  y  servicios 
sociocomunitarios  tendentes  a  favorecer  la  conciliación  de  la  vida  personal, 
laboral y familiar de mujeres y hombres. 

h. Detección de las posibles situaciones de discriminación existentes en su ámbito 
territorial y diseño e impulso de medidas para su erradicación. 

i. Establecimiento  de  relaciones  y  cauces  de  participación  y  colaboración  con 
entidades públicas y privadas que en razón de sus fines o funciones contribuyan 
a la consecución de la igualdad de mujeres y hombres. 

j. Diagnóstico  de  las  necesidades  de  formación  en  materia  de  igualdad  de 
mujeres y hombres del personal adscrito a su Administración y propuesta del 
tipo de formación requerido en cada caso, así como  los criterios y prioridades 
de acceso a aquélla. 

k. Interlocución  con entidades, órganos  y unidades  competentes en materia de 
igualdad de mujeres y hombres, y en especial con Emakunde‐Instituto Vasco de 
la Mujer. 

l. Cualesquiera otras  incluidas en esta  Ley o que  les  sean encomendadas en el 
ámbito de su competencia. 

SECCIÓN II. UNIDADES PARA LA IGUALDAD. 

Artículo 11. Unidades para la igualdad de mujeres y hombres. 

1.  La Administración  de  la  Comunidad Autónoma  ha  de  adecuar  sus  estructuras  de 
modo  que  en  cada  uno  de  sus  departamentos  exista,  al  menos,  una  unidad 
administrativa  que  se  encargue  del  impulso,  coordinación  y  colaboración  con  las 
distintas direcciones y áreas del Departamento y con los organismos autónomos, entes 
públicos y órganos adscritos al mismo, para la ejecución de lo dispuesto en esta Ley y 
en el plan para  la  igualdad aprobado por el Gobierno Vasco. Dichas unidades tendrán 
una  posición  orgánica  y  una  relación  funcional  adecuada,  así  como  una  dotación 
presupuestaria suficiente para el cumplimiento de sus fines. 

2. Reglamentariamente se determinarán las funciones mínimas que habrán de ejercer 
las unidades administrativas referidas en el párrafo anterior. 

3. Reglamentariamente se determinarán también los organismos autónomos y demás 
entes públicos que habrán de disponer de unidades administrativas que se encarguen 
del impulso y coordinación de la ejecución de las medidas previstas en esta Ley y en el 
plan para la igualdad previsto en el párrafo 1 del artículo 15. En otro caso, las unidades 
de los correspondientes departamentos asumirán sus funciones también respecto a los 
organismos autónomos y demás entes a ellos adscritos. 
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SECCIÓN III. ÓRGANOS DE COORDINACIÓN. 

Artículo 12. Comisión Interinstitucional para la Igualdad de Mujeres y Hombres. 

1. Se crea la Comisión Interinstitucional para la Igualdad de Mujeres y Hombres como 
órgano encargado de  la coordinación de  las políticas y programas que, en materia de 
igualdad de mujeres y hombres, desarrollen la Administración autonómica, la foral y la 
local. Dicha comisión estará presidida por la directora de Emakunde. 

2. La Comisión Interinstitucional para la Igualdad de Mujeres y Hombres se adscribe a 
Emakunde‐Instituto Vasco de la Mujer. 

3.  La  composición,  funciones,  organización  y  régimen  de  funcionamiento  de  la 
Comisión  Interinstitucional para  la  Igualdad de Mujeres y Hombres  serán  los que  se 
determinen  reglamentariamente,  y  en  ella  deberán  estar  representados  a  partes 
iguales Gobierno Vasco, diputaciones forales y ayuntamientos. 

Artículo 13. Comisión Interdepartamental para la Igualdad de Mujeres y Hombres. 

1.  La  Comisión  Interdepartamental  para  la  Igualdad  de  Mujeres  y  Hombres  es  el 
órgano de coordinación de las actuaciones del Gobierno Vasco en materia de igualdad 
de mujeres y hombres, adscrito a Emakunde‐Instituto Vasco de la Mujer. 

2.  Sus  funciones,  composición,  organización  y  régimen  de  funcionamiento  serán  las 
que se determinen reglamentariamente. 

 

TÍTULO II. 
MEDIDAS PARA LA INTEGRACIÓN DE LA PERSPECTIVA DE GÉNERO EN LA ACTUACIÓN 

DE LOS PODERES Y LAS ADMINISTRACIONES PÚBLICAS VASCAS. 

CAPÍTULO I. 
PLANIFICACIÓN. 

Artículo 15. Planes para la igualdad de mujeres y hombres. 

1. El Gobierno Vasco aprobará cada  legislatura, y en un plazo de seis meses desde su 
inicio,  un  plan  general  que  recoja  de  forma  coordinada  y  global  las  líneas  de 
intervención  y  directrices  que  deben  orientar  la  actividad  de  los  poderes  públicos 
vascos en materia de igualdad de mujeres y hombres. En la elaboración de dicho plan 
el  Gobierno  Vasco  ha  de  posibilitar  la  participación  del  resto  de  administraciones 
públicas vascas. 

2.  En  el  desarrollo  de  las mencionadas  líneas  de  intervención  y  directrices  del  plan 
general previsto en el párrafo 1, cada departamento del Gobierno Vasco elaborará sus 
propios planes o programas de actuación. 
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3. Las diputaciones forales y los ayuntamientos aprobarán planes o programas para la 
igualdad,  de  acuerdo  con  las  líneas  de  intervención  y  directrices  establecidas  en  la 
planificación  general  del  Gobierno  Vasco,  y  garantizarán,  mediante  los  recursos 
materiales,  económicos  y  humanos  necesarios,  que  en  cada  uno  de  sus 
departamentos,  organismos  autónomos  y  otros  entes  públicos  dependientes  o 
vinculados  se  ejecuten de  forma  efectiva  y  coordinada  las medidas previstas  en  los 
mencionados  planes  y  en  esta  Ley.  Los  ayuntamientos  podrán  realizar  dichas 
actuaciones de manera  individual o a  través de  las mancomunidades de que  formen 
parte o constituyan a estos efectos, y contarán para ello con  la asistencia técnica del 
Gobierno Vasco  y  con  la  asistencia económica de  las  correspondientes diputaciones 
forales, especialmente los de menor capacidad económica y de gestión. 

4.  Antes  de  su  aprobación,  los  planes  o  programas  referidos  en  los  dos  párrafos 
anteriores  han  de  ser  informados  por  Emakunde‐Instituto  Vasco  de  la Mujer  en  lo 
relativo a  la adecuación de sus contendidos a  las  líneas de  intervención y directrices 
previstas en el plan general que el Gobierno Vasco ha de aprobar al comienzo de cada 
legislatura, según lo dispuesto en el párrafo 1. 

CAPÍTULO II. 
ESTADÍSTICAS Y ESTUDIOS. 

Artículo 16. Adecuación de las estadísticas y estudios. 

Al objeto de hacer efectivas las disposiciones contenidas en esta Ley y que se garantice 
la integración de modo efectivo de la perspectiva de género en su actividad ordinaria, 
los poderes públicos vascos en la elaboración de sus estudios y estadísticas, deben: 

a. Incluir  sistemáticamente  la  variable  de  sexo  en  las  estadísticas,  encuestas  y 
recogida de datos que lleven a cabo. 

b. Establecer  e  incluir  en  las  operaciones  estadísticas  nuevos  indicadores  que 
posibiliten  un  mejor  conocimiento  de  las  diferencias  en  los  valores,  roles, 
situaciones, condiciones, aspiraciones y necesidades de mujeres y hombres, su 
manifestación e interacción en la realidad que se vaya a analizar. 

c. Diseñar e  introducir  los  indicadores y mecanismos necesarios que permitan el 
conocimiento  de  la  incidencia  de  otras  variables  cuya  concurrencia  resulta 
generadora de situaciones de discriminación múltiple en los diferentes ámbitos 
de intervención. 

d. Realizar  muestras  lo  suficientemente  amplias  como  para  que  las  diversas 
variables incluidas puedan ser explotadas y analizadas en función de la variable 
de sexo. 

e. Explotar  los  datos  de  que  disponen  de  modo  que  se  puedan  conocer  las 
diferentes  situaciones,  condiciones,  aspiraciones  y  necesidades  de mujeres  y 
hombres en los diferentes ámbitos de intervención. 

f. Revisar y, en su caso, adecuar las definiciones estadísticas existentes con objeto 
de contribuir al reconocimiento y valoración del trabajo de las mujeres y evitar 
la estereotipación negativa de determinados colectivos de mujeres. 
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Sólo  excepcionalmente,  y  mediante  informe  motivado  y  aprobado  por  el  órgano 
competente,  podrá  justificarse  el  incumplimiento  de  alguna  de  las  obligaciones 
anteriormente especificadas. 

CAPÍTULO III. 
CAPACITACIÓN DEL PERSONAL. 

Artículo  17.  Capacitación  del  personal  al  servicio  de  las  administraciones  públicas 
vascas. 

1.  Las  administraciones públicas  vascas han de  adoptar  las medidas necesarias para 
una formación básica, progresiva y permanente en materia de  igualdad de mujeres y 
hombres de su personal, a fin de hacer efectivas  las disposiciones contenidas en esta 
Ley y que se garantice un conocimiento práctico suficiente que permita la integración 
efectiva de la perspectiva de género en la actuación administrativa. 

2.  Al  objeto  de  dar  cumplimiento  a  lo  establecido  en  el  párrafo  anterior,  las 
administraciones públicas vascas han de elaborar y ejecutar planes de  formación en 
materia de  igualdad de mujeres  y hombres para el personal  a  su  servicio,  así  como 
realizar actividades de sensibilización para las personas con responsabilidad política. 

3. Asimismo,  las administraciones públicas vascas deben garantizar  la experiencia y/o 
capacitación  específica  del  personal  técnico  que  vaya  a  ocupar  plazas  entre  cuyas 
funciones  se  incluyan  impulsar y diseñar programas y prestar asesoramiento  técnico 
en materia de igualdad de mujeres y hombres, estableciendo requisitos específicos de 
conocimientos en dicha materia para el acceso a las mismas. 

4. En  los  temarios de  los procesos de selección para el acceso al empleo público,  las 
administraciones  públicas  vascas  han  de  incluir  contenidos  relativos  al  principio  de 
igualdad de mujeres y hombres y su aplicación a la actividad administrativa. 

CAPÍTULO IV. 
MEDIDAS PARA PROMOVER LA IGUALDAD EN LA NORMATIVA Y ACTIVIDAD 

ADMINISTRATIVA. 

Artículo 18. Disposiciones generales. 

1. Los poderes públicos vascos han de tener en cuenta de manera activa el objetivo de 
la  igualdad de mujeres  y hombres en  la elaboración  y  aplicación de  las normas,  así 
como  de  los  planes,  programas  y  otros  instrumentos  de  formulación  de  políticas 
públicas, de los programas subvencionales y de los actos administrativos. 

2. Para el cumplimiento de  lo dispuesto en el apartado primero de este artículo,  los 
departamentos,  organismos  autónomos  y  entes  públicos  dependientes  de  las 
administraciones publicas vascas o vinculados a ellas han de ajustarse a lo establecido 
en  los artículos 19 a 22 de esta Ley, sin perjuicio de  la adecuación a  las necesidades 
organizativas y funcionales que las instituciones forales y locales realicen en el ejercicio 
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de sus competencias y de las especificidades formales y materiales que caracterizan a 
sus normas. 

3.  En  la  realización  de  la  evaluación  previa  de  impacto  en  función  del  género  y  la 
introducción de medidas para eliminar desigualdades y promover  la  igualdad que  se 
prevén en los artículos 19 a 20 de esta Ley, se ha de tener en cuenta la influencia que, 
en las diferencias entre mujeres y hombres, tienen los factores señalados en el último 
inciso del párrafo 1 del artículo 3. 

4. Los poderes públicos vascos deben hacer un uso no sexista de todo tipo de lenguaje 
en  los  documentos  y  soportes  que  produzcan  directamente  o  a  través  de  terceras 
personas o entidades. 

Artículo 19. Evaluación previa del impacto en función del género. 

1. Antes de acometer  la elaboración de una norma o acto administrativo, el órgano 
administrativo que lo promueva ha de evaluar el impacto potencial de la propuesta en 
la situación de las mujeres y en los hombres como colectivo. Para ello, ha de analizar si 
la actividad proyectada en  la norma o acto administrativo puede tener repercusiones 
positivas o adversas en el objetivo global de eliminar las desigualdades entre mujeres y 
hombres y promover su igualdad. 

2. El Gobierno Vasco ha de aprobar, a propuesta de Emakunde‐Instituto Vasco de  la 
Mujer, normas o directrices en  las que se  indiquen  las pautas que se deberán seguir 
para  la realización de  la evaluación previa del  impacto en función del género referida 
en  el  párrafo  anterior,  así  como  las  normas  o  actos  administrativos  que  quedan 
excluidos de la necesidad de hacer la evaluación y el resto de los trámites previstos en 
los artículos siguientes. 

Artículo 20. Medidas para eliminar desigualdades y promover la igualdad. 

1. En  función de  la evaluación de  impacto realizada, en el proyecto de norma o acto 
administrativo  se  han  de  incluir medidas  dirigidas  a  neutralizar  su  posible  impacto 
negativo en  la  situación de  las mujeres y hombres  considerados  como  colectivo, así 
como a  reducir o eliminar  las desigualdades detectadas y a promover  la  igualdad de 
sexos. 

2. Sin perjuicio de otras medidas que  se  consideren oportunas,  las administraciones 
públicas vascas, en la normativa que regula las subvenciones y en los supuestos en que 
así  lo permita  la  legislación de contratos,  incluirán entre  los criterios de adjudicación 
uno que valore la integración de la perspectiva de género en la oferta presentada y en 
el proyecto o actividad subvencionada. En los mismos supuestos, entre los criterios de 
valoración de  la capacidad técnica de  los candidatos o  licitadores y, en su caso, entre 
los  requisitos  que  deberán  reunir  los  beneficiarios  de  subvenciones,  valorarán  la 
trayectoria  de  los mismos  en  el  desarrollo  de  políticas  o  actuaciones  dirigidas  a  la 
igualdad de mujeres y hombres. 
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Asimismo,  con  sujeción  a  la  legislación  de  contratos  y  a  lo  previsto  en  el  apartado 
siguiente, se contemplará, como condición de ejecución del contrato, la obligación del 
adjudicatario  de  aplicar,  al  realizar  la  prestación, medidas  tendentes  a  promover  la 
igualdad de hombres y mujeres. 

3. El Consejo de Gobierno, en  la Administración general de  la Comunidad Autónoma, 
así como  los órganos equivalentes del resto de  las administraciones públicas, y en su 
defecto, para el  caso de  los expedientes  contractuales,  los órganos de  contratación, 
establecerán los tipos o características de las contrataciones y subvenciones en los que 
corresponda aplicar  las medidas  contempladas en el apartado anterior,  teniendo en 
cuenta  la normativa aplicable,  los diferentes objetos contractuales y  la convivencia o 
compatibilidad y coordinación con la aplicación de otras políticas públicas en el ámbito 
contractual  y  subvencional.  El  Gobierno  Vasco  establecerá  reglamentariamente 
indicadores para facilitar la valoración del cumplimiento del criterio o cláusula referida 
en el apartado anterior, entre los que se han de incluir el de elaborar y ejecutar planes 
o programas para  la  igualdad de mujeres  y hombres  y disponer del  reconocimiento 
como entidad colaboradora en  igualdad de mujeres y hombres previsto en el artículo 
41. 

4. Sin perjuicio de otras medidas que se consideren oportunas, las normas que regulen 
los procesos selectivos de acceso, provisión y promoción en el empleo público deben 
incluir: 

a. Una  cláusula  por  la  que,  en  caso  de  existir  igualdad  de  capacitación,  se  dé 
prioridad a  las mujeres en aquellos cuerpos, escalas, niveles y categorías de  la 
Administración en los que la representación de éstas sea inferior al 40%, salvo 
que  concurran  en  el  otro  candidato motivos  que,  no  siendo  discriminatorios 
por  razón  de  sexo,  justifiquen  la  no  aplicación  de  la  medida,  como  la 
pertenencia  a  otros  colectivos  con  especiales  dificultades  para  el  acceso  y 
promoción en el empleo. 

Los  órganos  competentes  en  materia  de  función  pública  de  las 
correspondientes  administraciones  públicas  han  de  disponer  de  estadísticas 
adecuadas  y  actualizadas  que  posibiliten  la  aplicación  de  lo  dispuesto  en  el 
apartado a. 

b. Una  cláusula  por  la  que  se  garantice  en  los  tribunales  de  selección  una 
representación  equilibrada  de  mujeres  y  hombres  con  capacitación, 
competencia y preparación adecuada. 

5. Sin perjuicio de otras medidas que se consideren oportunas, las normas que vayan a 
regular los jurados creados para la concesión de cualquier tipo de premio promovido o 
subvencionado  por  la  Administración,  así  como  las  que  regulen  órganos  afines 
habilitados para  la  adquisición de  fondos  culturales  y/o  artísticos, deben  incluir una 
cláusula  por  la  que  se  garantice  en  los  tribunales  de  selección  una  representación 
equilibrada  de  mujeres  y  hombres  con  capacitación,  competencia  y  preparación 
adecuada. 
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6. A los efectos de lo señalado en los dos párrafos anteriores, se considera que existe 
una representación equilibrada cuando en  los tribunales,  jurados u órganos afines de 
más de cuatro miembros cada  sexo está  representado al menos al 40%. En el  resto, 
cuando los dos sexos estén representados. 

7. El órgano administrativo que promueva la norma o disposición administrativa habrá 
de  establecer  indicadores  que  permitan  realizar  la  evaluación  del  grado  de 
cumplimiento y de  la efectividad de  las medidas referidas en  los párrafos anteriores, 
de  cara  a  la  consecución  del  objetivo  de  eliminar  las  desigualdades  y  promover  la 
igualdad de mujeres y hombres. 

8.  Sólo  excepcionalmente,  y mediante  informe motivado  y  aprobado  por  el  órgano 
competente, puede justificarse el no cumplimiento de lo dispuesto en los párrafos 2, 4 
y 5. 

Artículo 21. Informe de Emakunde‐Instituto Vasco de la Mujer. 

Los  proyectos  de  normas  que  se  elaboren  en  el  ámbito  de  la  Administración  de  la 
Comunidad  Autónoma  han  de  ser  informados  por  Emakunde‐Instituto  Vasco  de  la 
Mujer, a efectos de verificar la correcta aplicación de lo dispuesto en los artículos 19 a 
20 de la Ley y, en su caso, para realizar propuestas de mejora en tal sentido. 

Artículo 22. Memoria explicativa y aprobación de la norma o acto 

1. El proyecto de norma o disposición habrá de  ir acompañado de una memoria que 
explique detalladamente los trámites realizados en relación con los artículos 19 a 21 de 
esta Ley y los resultados de la misma. 

2. La aprobación o suscripción de la norma o acto administrativo de que se trate dejará 
constancia,  al menos  sucintamente, de  la  realización de  los  trámites  referidos en el 
párrafo anterior. 

 

TÍTULO III. 
MEDIDAS PARA PROMOVER LA IGUALDAD EN DIFERENTES ÁREAS DE 

INTERVENCIÓN. 

OTROS DERECHOS SOCIALES BÁSICOS. 

 

CAPÍTULO VII. 
VIOLENCIA CONTRA LAS MUJERES. 

Artículo 50. Definición. 

A  los efectos de  la presente Ley,  se considera violencia contra  las mujeres cualquier 
acto violento por razón del sexo que resulte, o pueda resultar, en daño físico, sexual o 
psicológico o en el sufrimiento de  la mujer,  incluyendo  las amenazas de realizar tales 
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actos,  la  coacción  o  la  privación  arbitraria  de  libertad  que  se  produzcan  en  la  vida 
pública o privada. 

SECCIÓN I. INVESTIGACIÓN, PREVENCIÓN Y FORMACIÓN. 

Artículo 51. Investigación. 

1.  Las  administraciones  públicas  vascas  han  de  promover  la  investigación  sobre  las 
causas,  las  características,  las  dificultades  para  identificar  el  problema  y  las 
consecuencias de las diferentes formas de violencia contra las mujeres, así como sobre 
la eficacia e idoneidad de las medidas aplicadas para su erradicación y para reparar sus 
efectos. 

2. Emakunde‐Instituto Vasco de  la Mujer realizará periódicamente una evaluación de 
la  eficacia  y  alcance  de  los  recursos  y  programas  existentes  en  la  Comunidad 
Autónoma de Euskadi en materia de violencia contra las mujeres. A tal fin, el resto de 
administraciones públicas vascas  implicadas deben  facilitar  la  información disponible 
de los recursos y programas que de ellas dependan. 

3. Emakunde‐Instituto Vasco de  la Mujer ha de dar cuenta ante el Parlamento Vasco 
de la evaluación referida en el párrafo anterior. 

Artículo 52. Prevención. 

Sin perjuicio del resto de medidas preventivas previstas a  lo  largo de  la presente  ley, 
las  administraciones  públicas  vascas,  en  el  ámbito  de  sus  competencias  y  de  forma 
coordinada,  han  de  realizar  campañas  de  sensibilización  para  la  prevención  y 
eliminación de la violencia hacia las mujeres. 

Artículo 53. Formación. 

1.  Los  órganos  competentes  en  materia  de  formación  del  personal  de  las 
administraciones públicas vascas, en colaboración con Emakunde‐Instituto Vasco de la 
Mujer,  deben  realizar  un  diagnóstico,  que  se  actualizará  periódicamente,  sobre  las 
necesidades de  formación de su personal  implicado en  la  intervención ante casos de 
violencia contra las mujeres, y en función de dicho diagnóstico se pondrán en marcha 
programas  de  formación  ajustados  a  las  necesidades  de  las  y  los  diferentes 
profesionales. 

2.  Las  administraciones  públicas  vascas  han  de  favorecer  también  la  formación  del 
personal  de  entidades  privadas  que  trabajen  en  el  ámbito  de  la  prevención  y 
eliminación de la violencia contra las mujeres, así como en el de la asistencia y apoyo a 
sus víctimas. 
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SECCIÓN II. ATENCIÓN Y PROTECCIÓN A LAS VÍCTIMAS DE MALTRATO DOMÉSTICO Y 
AGRESIONES SEXUALES. 

Artículo 54. Protección policial. 

Las administraciones públicas vascas competentes han de dar formación especializada 
al personal policial que  intervenga en  la atención  y protección de  las  víctimas de  la 
violencia  contra  las mujeres. Del mismo modo, deben dotar  a  los  cuerpos policiales 
vascos  de  los  recursos  necesarios  al  objeto  de  lograr  la  máxima  eficacia  en  la 
intervención  ante  estos  casos  y,  en  especial,  por  lo  que  respecta  a  la  ejecución  y 
control de las medidas judiciales que se adopten para la protección de las víctimas de 
maltrato doméstico; todo ello con el  fin de garantizar su seguridad y evitar que sean 
ellas las que contra su voluntad deban abandonar sus hogares. 

Artículo 55. Asesoramiento jurídico. 

Las  administraciones  públicas  vascas  deben  poner  los  medios  necesarios  para 
garantizar a las víctimas de maltrato doméstico y agresiones sexuales el derecho a un 
asesoramiento  jurídico  gratuito, especializado,  inmediato,  integral  y accesible. Dicho 
asesoramiento  comprenderá  el  ejercicio  de  la  acción  acusatoria  en  los  procesos 
penales  y  la  solicitud  de  medidas  provisionales  previas  a  la  demanda  civil  de 
separación, nulidad o divorcio o cautelares en caso de uniones de hecho. 

Artículo 56. Asistencia psicológica. 

1.  Las  administraciones  públicas  vascas,  en  el  ámbito  de  sus  competencias,  han  de 
garantizar a las víctimas de maltrato doméstico y agresiones sexuales el derecho a una 
asistencia psicológica urgente, gratuita, especializada, descentralizada y accesible. 

2. La Administración de la Comunidad Autónoma ha de habilitar los medios personales 
y  materiales  necesarios  para  que  en  los  juzgados  y  tribunales  de  la  Comunidad 
Autónoma de Euskadi se puedan realizar pruebas periciales psicológicas siempre que 
se  estimen necesarias para  poder  acreditar  la  existencia  y  la  gravedad  del maltrato 
doméstico y agresiones sexuales. 

Artículo 57. Pisos de acogida y servicios de urgencia. 

1.  Las  administraciones  forales  y  locales,  en  el  ámbito  de  sus  competencias, 
garantizarán  la  existencia  de  recursos  de  acogida  suficientes  para  atender  las 
necesidades  de  protección  y  alojamiento  temporal  de  las  víctimas  de  maltrato 
doméstico. 

2. Los municipios de más de 20.000 habitantes y las mancomunidades de municipios ya 
constituidas  o  que  se  constituyan  para  la  prestación  de  servicios  que  superen  el 
mencionado  número  de  habitantes,  tienen  la  obligación  de  disponer  de  pisos  de 
acogida para atender las demandas urgentes de protección y alojamiento temporal de 
las víctimas de maltrato doméstico. 

94



3.  Las  administraciones  públicas  vascas  competentes  garantizarán  que  en  cada 
territorio  histórico  exista,  al menos,  un  servicio  de  acogida  inmediata  que  funcione 
todos los días del año las veinticuatro horas, y que reúna como mínimo las siguientes 
características: 

a. Ser  accesible  a  cualquier  víctima  de  maltrato  doméstico  que  necesite 
protección  y  alojamiento  urgente  y  temporal  independientemente  de  su 
situación personal, jurídica o social. 

b. Disponer  de  personal  especializado  suficiente  para  una  primera  atención 
psicosocial y para realizar labores de acompañamiento a las víctimas a centros 
sanitarios,  dependencias  policiales  y  judiciales  u  otras  instancias  que  se 
consideren necesarias en un primer momento. 

c. Contar  con  las  condiciones  de  seguridad  necesarias  para  salvaguardar  la 
integridad física de las víctimas y de su personal. 

d. Servir  de  puente  para  el  acceso  al  resto  de  recursos  sociales  y  de  acogida 
existentes. 

4. La Administración de la Comunidad Autónoma debe establecer reglamentariamente 
los  criterios  y  condiciones mínimas  de  calidad  y  funcionamiento  de  los  recursos  de 
acogida mencionados en  los  tres párrafos  anteriores. Dicha  reglamentación en  todo 
caso deberá prever medidas de cara a garantizar: 

a. El acceso a  los recursos de acogida a todas  las víctimas que se encuentren en 
una situación de urgente necesidad de protección y alojamiento temporal y no 
dispongan  de  otro  lugar  donde  acudir,  independientemente  de  sus 
circunstancias personales y sociales. 

b. La  coordinación  tanto entre  las  instituciones  responsables de  los  recursos de 
acogida  como  entre  éstas  y  el  resto  de  servicios  y  recursos  existentes  para 
víctimas de maltrato doméstico. 

c. La  movilidad  geográfica,  de  modo  que  las  mujeres  que  deban  o  prefieran 
abandonar su municipio por motivos de seguridad puedan acceder a  los pisos 
de acogida existentes en otros municipios. 

d. La  existencia  de medidas  de  seguridad  y  de  servicios  de  acompañamiento  y 
apoyo para las víctimas durante el tiempo que permanezcan acogidas. 

Artículo 58. Prestaciones económicas. 

1. De conformidad con  lo establecido en  la disposición final sexta de esta Ley, por un 
lado,  las  víctimas de maltrato doméstico quedan  exentas de  la  aplicación del  límite 
mínimo de edad previsto legalmente para la percepción de la renta básica, y, por otro 
lado, las personas que tengan que abandonar su domicilio habitual y se integren en el 
de otras personas como consecuencia de una situación de maltrato doméstico tienen 
derecho a percibir  la renta básica, tanto si quienes  las acogen son  familiares como si 
no, siempre que cumplan el resto de los requisitos exigidos para su percepción. 

2. Asimismo, y a efectos de promover su autonomía económica y facilitar su vuelta a la 
vida normalizada,  las víctimas de maltrato doméstico que estén acogidas en pisos o 
centros de acogida temporal, siempre que cumplan el resto de  los requisitos exigidos 
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para  su  obtención,  tienen  derecho  a  percibir  la  renta  básica,  aun  cuando  su 
manutención básica sea cubierta por dichos pisos o centros. 

3.  Los  servicios  sociales  dispondrán  de  una  partida  presupuestaria  destinada  a 
prestaciones  económicas  de  urgencia  que  tengan  como  objeto  hacer  frente  de  una 
manera  inmediata  a  las  necesidades  básicas  de  supervivencia  de  las  víctimas  de 
maltrato  doméstico,  mientras  se  tramita  la  concesión  del  resto  de  prestaciones 
económicas a las que puedan tener derecho. 

4.  En  las  condiciones  que  se  establezcan  reglamentariamente,  el  Gobierno  Vasco 
puede  conceder  ayudas  extraordinarias  a  las  víctimas  de  maltrato  doméstico  y 
agresiones sexuales para paliar situaciones de necesidad personal que sean evaluables 
y  verificables,  siempre  que  se  haya  observado  por  los  órganos  competentes  la 
inexistencia  o  insuficiencia  del montante  de  las  ayudas  ordinarias  para  cubrir  estos 
supuestos. 

Artículo 59. Vivienda. 

1.  En  función  de  su  situación  socioeconómica  y  del  resto  de  condiciones  que  se 
determinen  reglamentariamente,  las  administraciones  públicas  vascas  competentes 
darán  un  trato  preferente,  en  la  adjudicación  de  viviendas  financiadas  con  fondos 
públicos,  a  las  personas  que  hayan  tenido  que  abandonar  sus  hogares  como 
consecuencia de sufrir maltrato doméstico. 

2.  Las administraciones públicas  vascas  se  coordinarán  con el  fin de garantizar a  las 
víctimas  de  maltrato  doméstico  los  recursos  residenciales  necesarios,  tanto  de 
vivienda  protegida  como  de  pisos  de  acogida  temporal.  La  Administración  de  la 
Comunidad  Autónoma  establecerá  reservas  y  otro  tipo  de  medidas  dirigidas  al 
cumplimiento de este objetivo. 

Artículo 60. Inserción laboral. 

1. En las condiciones que se determinen reglamentariamente, las víctimas de maltrato 
doméstico tendrán un trato preferente para el acceso a los cursos de formación para el 
empleo que se ajusten a su perfil y que se financien total o parcialmente con fondos de 
las administraciones públicas vascas, para lo cual se establecerán cupos u otro tipo de 
medidas. 

2.  El  Gobierno  Vasco  ha  de  promover  la  contratación  laboral  de  las  víctimas  de 
maltrato doméstico así como  su  constitución  como  trabajadoras autónomas o  como 
socias cooperativistas, en las condiciones que se determinen reglamentariamente. 

Artículo 61. Educación. 

En las condiciones que se determinen reglamentariamente y en función de su situación 
socioeconómica, las víctimas de maltrato doméstico tendrán un trato preferente en el 
acceso  a  las  escuelas  infantiles  financiadas  total  o  parcialmente  con  fondos  de  las 
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administraciones  públicas  vascas,  así  como  en  el  acceso  a  becas  y  otras  ayudas  y 
servicios que existan en el ámbito educativo. 

Artículo 62. Coordinación interinstitucional. 

1.  La  Administración  de  la  Comunidad  Autónoma  ha  de  impulsar  la  suscripción  de 
acuerdos de colaboración  interinstitucional con el resto de administraciones públicas 
vascas con competencias en la materia, a fin de favorecer una actuación coordinada y 
eficaz  ante  los  casos  de maltrato  doméstico  y  agresiones  sexuales  y  garantizar  una 
asistencia integral y de calidad a sus víctimas. Asimismo, se han de promover fórmulas 
de colaboración con las restantes instituciones con competencia en la materia. 

2.  En  dichos  acuerdos  de  colaboración  se  han  de  fijar  unas  pautas  o  protocolos  de 
actuación homogéneos para toda la Comunidad dirigidos a las y los profesionales que 
intervienen en estos casos. También se preverán en  los acuerdos mecanismos para el 
seguimiento  y  evaluación  del  cumplimiento  de  los  compromisos  adquiridos  por  las 
partes. 

3.  Las administraciones  forales y  locales promoverán que en  su ámbito  territorial  se 
adopten  acuerdos  de  colaboración  y  protocolos  de  actuación  que  desarrollen, 
concreten y adecuen a sus respectivas realidades  los acuerdos y protocolos referidos 
en los dos párrafos anteriores. 
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